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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAYJIA).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa30BaTelIbHYI0 MNporpammy «®OHHAHCBI U KpPEeIuT», B COOTBETCTBHM C
@denepanbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO OOpa3oBaHUA —
OakanmaBpuaT 1o HampaiieHnto moarotoBku 38.03.01 DxoHommKka, yTBepKIaeHHBIM [Ipukazom
MunucrepcTBa Hayku 1 Bbiciiero oopasobanust PO ot 12.08.2020 Ne 954 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas pgucrumianHa «MHOCTpaHHBIN S3BIK» SBISETCS OJHOW W3 BaKHEHIIHMX
JUCHMIUIMH B CTPYKTYpe COLMaNbHO-TyMaHWUTapHOro 3HaHWs. OHa Jaer CTyaeHTam
BO3MOXHOCTb PACUIMPUTHh MPOPECCHOHATIBHBIN KPYro30op, BIpad0TaTh aHAINTUYECKNE HABBIKY,
HE0OXOAMMBIE /TS pelieHus B OyayieM npoecCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Ilesin ocBOCHMS AMCHUILINHBI:

- TpakTU4eckoe (OPMHPOBAHUE S3HIKOBOW KOMIETEHIIMH BBITYCKHHKOB, T.C.
o0ecrieyeHHe YpPOBHS 3HAaHMM M YMEHMH, KOTOpBIA IO3BOJIMT IOJIb30BAaTHCS MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM B Pa3JIMYHBIX 00JacTAX NMPOPECCHOHATBHON AEATENbHOCTH, HAYYHON M MPaKTUYECKOM
pabote, B 0OIIEHNY ¢ 3apyOEKHBIMU MapTHEPAMHU, JIJII CaMO00Pa30BaTEIbHBIX U IPYTUX LETeH.
Hapsany ¢ mpakTtudeckoil 1enpo, Kype peanusyeT o0pa3oBaTelibHbIe M BOCIUTATEIbHbIEC IIEIH,
CIOCOOCTBYSl PACHUIMPEHUI0 KPYro3opa CTYJEHTOB, IOBBIIICHUIO HMX OOIIEH KyJIbTyphl HU
o0pa3oBaHus, a TaKKe KYJIbTYpbl MBIIUICHHS M MOBCEIHEBHOTO U MPO(ECCHOHAIBLHOTO
OOIIeHNUs, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBAXKEHMsI K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM HAapOJOB JAPYIHX
CTpaH.

3agauM JMCHUIIMHBI: PA3BUTh U 3aKPENUTh MHOSI3bIYHBIC PEUYEBbIE YMEHUS YCTHOTO U
NUCbMEHHOTO OOIIeHUs, TaKHE KaK UYTECHHE W TIepeBOJ OPUTMHAIBHOW JIMTEPaTyphl Pa3HBIX
(YHKUMOHAJIBHBIX CTWIEH M  JKAaHPOB, yMEHUE IpUHUMATh ydacTue B  Oecene
npo¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BHIPaKaTh OOIMPHBIA PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
IPUBUTH HaBBIKM BJIAZICHUsS OCHOBHBIMH BHMJIAMH MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMs, COOIIOAAs
IpaBUJIa PEYEBOI0 ATUKETA, HABBIKY BJIJICHUSI OCHOBHBIMH BUJIAMHU J€JIOBOTO MMHACHMA.

N3yuenne y4eOHOW IUCHMIUIMHBI HANpaBI€HO HA IOATOTOBKY OO0ydaromuxcs K
OCYILECTBIICHUIO JESITEIbHOCTH MO TPEAOCTABICHUIO YCIYI Ha pBIHKE LEHHBIX Oymar u
IPOM3BOJHBIX (PMHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB, (PMHAHCOBOMY KOHCYJIBTHUPOBAHMIO, YIPABJICHUIO
pUCKaMH OpTaHM3aLMU B COOTBETCTBUU C MPO(PECCHOHATBHBIMU CTaHAAPTAMHU:

«CrienuanucT pblHKa LIEHHBIX Oymar», yTBep KACHHbIN IpuKa3oM MUHUCTEPCTBA TpyAa
u conuanbHoi 3ammThl Poccuiickoit ®enepaunn ot 23 mapra 2015 r. N 184H 1 BBIIOJIHEHUIO
00001IeHHOW TPyM0BON (GyHKIIMHU: OpOKEpCcKas IeATEIbHOCTh (Koa A); TpyAoBOM (DyHKIWU:
¢uHancoBoe koHCyIbTHpOBaHUE (Kox A/03.6); 0000IIeHHON Tpya0BOH (QyHKIMH: AUIEpCKas
nesATenbHOCTh (Koa B); TpymoBoil (yHKIIMU: aHAIW3 COCTOSIHHUSI PHIHKA IICHHBIX Oymar, pbIHKa
IIPOM3BOJIHBIX (PMHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB (ko B/02.6);

«Crenuanuct 1no (UHAHCOBOMY KOHCYJIbTHPOBAHUIO», YTBEPXKIEHHBIH MPUKA30M
MunucteperBa Tpyaa U couuanbHou 3ammuThl Poccuiickoit ®enepannn or 19 mapra 2015 1.
Nel671 w BBIIONIHEHHUIO O0OOIIEHHON TPymOBOW (YHKIIUHM: KOHCYJIHTHPOBAHHE KIHUEHTOB IIO
UCIIOJIb30BaHUIO (DUHAHCOBBIX MPOAYKTOB M YCIyr (Kox A); TpyAOBOH (YyHKIMU: MOHUTOPUHT
KOHBIOHKTYpPbl pBbIHKa OaHKOBCKMX YCIYyTr, PbIHKa LEHHbIX OyMar, MHOCTPAaHHOH BaJIIOTHI,
TOBApPHO-CHIPbEBBIX PHIHKOB (Kox A/01.6); TpynoBoil ¢pyHKIMU: MOAOOpP B MHTEpecax KJIMEHTa
IIOCTAaBIIMKOB (DMHAHCOBBIX YCIYT M KOHCYJIbTUPOBaHHME KJIMEHTa MO OIPAaHUYEHHOMY KpYry
(¢brHaHCOBBIX MPOAYKTOB (ko1 A/02.6);

«CrienuanucT 1o YHpaBJICHUIO PUCKAMHU» YTBEPKICHHBIH INpHKa3oM MMHUCTEPCTBA
Tpyna u conuanbHoi 3amuThl PO 30 aBrycta 2018 r. Ne564H u BBITTOTHEHUIO 000OIIEHHOM
TPyZAOBOW (QYHKUIMHU: pa3pabOTKa OTIACNbHBIX (YHKIMOHAJIBHBIX HAlpaBlICHUH YIpaBICHUS
puckamu (kox B); TpymoBo# ¢GyHKIMU: BBEIpaOOTKAa MEPONPHUATHN MO BO3JECHCTBUIO HA PHUCK B
paspes3e OTAEIbHBIX BHJIOB M UX dKOHOMHYecKas oleHka (kon B/01.6); TpymoBoil ¢yHKIuu:
OKa3aHME METOJMYECKONM NOMOIIM U MOJJEepKKa Ipolecca yNpaBIE€HUS pPHUCKaMU JUIs
OTBETCTBEHHBIX 32 PUCK COTPYIHUKOB OpraHU3alMH1 - BIIaAeiblieB prcka (kox B/03.6).



2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE . C INIAHUPYEMBIMH PE3YJIbTAMHU OCBOEHUA
OBPA30OBATEJIBHOU ITPOT'PAMMBI.

B pe3ynbTare ocBOEHUS TUCHUIUIMHBI 00y4aromuecs: JOJKHBI OBIa/I€Th CISAYIOUTUMUI
KOMITETCHIIUSIMU:

YK-4 - criocoOeH OCYIEeCTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOM M NMHUCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Depepanui 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemas
IInanupyemsble pe3yJIbTaThl 00y4YeHHSs pe3yabTara
KOMIeTeHIHSA
o0yueHust

YK-4 00IIyl0, JEIOBYI0O W TPO(ECCHOHAIBHYIO JIEKCHKY
CriocoOeH OCyIIeCTBIAT MHOCTPAHHOTO S3bIKa B O0BEeMe, HEOOXOAMMOM JUIs
JIEJIOBYH0 KOMMYHUKAIUIO oOmieHusi, ureHus W nepeBoga (co cioBapem) YK-4-31
B YCTHOW M MUCHMECHHOW | 3HATH WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB po¢heCCHOHATBHOM]
(hopmax Ha HAIPaBJICHHOCTH;
TOCYTApPCTBCHHOM SI3BIKE OCHOBHBIC IPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI JIMTEPATYPHOTO| v 4 2y
Poccuiickoit ®enepaunu 11 pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
1 MHOCTPAaHHOM(BIX) BOCIIPUHMMATh,  AHAJIM3UPOBaTh,  IEpeiaBaTb U
A3BIKE(ax) 06061aTs MHPOPMALIUIO B YCTHOH (JOpMe Ha PYCCKOM

1 HMHOCTpAaHHOM  s3bIKax Juisi  pemeHust 3amadl YK-4-V1
MEXIMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBHSA
YmMmersb B PO eCCHOHATBHON EATENbHOCTH;

COCTaBIISITH JIEJIOBBIC MHICHMa NPUMEHSTH METOABI H
CpeICTBa MO3HAHUS ISl HHTEIDICKTYIHOTO Pa3BHUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHS, NMPO(ECCHOHATLHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

HaBbIKAMU BBIPQKEHHS CBOMX MbICIed M MHEHHUS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIeIOBOM M mpodeccuoHanbHoM| YK-4 — Bl
Buaangers 0OILCHNY HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU PEUYEBOI AEATEIBHOCTH (YTCHHUE, MHCHMO,
rOBOpEHHE, ay/IMPOBAHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCIHUIIVIMHBI (MOAYJisl) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
ITPOI'PAMMIBI.

b1.0.04 WuocTpaHHBIN SI3BIK SBISETCS AMCIUIUIMHONW OOs3aTenbHOW dacTu bioka 1
y4e0OHOro TUIaHa U M3y4aeTcsl 0OydJaromMMUCS MEePBOro Kypca B IIEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
0uHOM opmbl 00yUeHUs (TIOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHOMH MOATOTOBKE 00y4aI0IIerocs:

Tembl nucuumivHabl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMu
TUCIUTIINHBI «PYyCCKHMI SI3bIK M KyJIBTypa pEUYH», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHUH M HABHIKOB Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B MPOQPECCHOHATHHON
JIeSITETLHOCTH.

3.2. JlucuumimMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, AJsl KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JMCIHHUIIMHBI (MOAYJIs1) HE00X0AUMO KaK NMpeauecTBylolee:

Pe3ynbrarel OCBOCHUS MUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30i st
W3y4deHUsT NUCHHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIA sI3bIK B TpodecCHOHANBHOW cdepe», a Tak Ke
HaIKMCaHUs TBOPUYECKUX MPOEKTOB.

Pa3Butne y oOywaromuxcs HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHONH KOMMYHHUKAIIUU W KYJbTYpPBI
oOmieHust o0OecreunBaeTcss MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHSITUH, COJEpIKaHHWE KOTOPBIX
pa3paboTaHO HA OCHOBE PE3yJbTAaTOB HAYYHBIX HCCIEIOBAaHUM, MPOBOIUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM YHCIE C YYE€TOM PETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH MNPOPECCHOHATBHON IesATENbHOCTH
BBIITYCKHUKOB M IOTPEOHOCTEH paboToaaTerne.

Pa3BuTre y 00yJarommxcsi SI3bIKOBBIX HABBIKOB, Pa0OTHI C Pa3IMYHBIMH MaCCHBAMU
nH(pOpMaIMi Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEACHUEM MPAKTHUYCCKUX 3aHITHI
MO0 COOTBETCTBYIOIINM TeMaM pabodell mporpaMMBl.



4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIsI) B 3AYETHBIX EJWHUIIAX C
YKA3BAHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMUWYECKHUX YACOB, BbBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUMXCSA C INPENNOJABATEJIEM (II0 BHJIAM
YUYEBHBIX 3AHSATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.

JucuuninHa npeanosiaraet uzydenue 16 tem.
OO0mast TpyA0€MKOCTh JUCHIUTUTNHBI COCTaBISAET 6 3a4€THRIX equHuIl (216 Jacos).

Ob6mas B ToM 4nciie KOHTaKTHasi padoTa ¢
dopma TPY/10€MKOCTh npenoaaBaTeaemM cam. Bun
Ne ceMecTp KYp.pao/
00y4eHuUst JIEKIMHU | CeMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIsA
B 3.e. [Buacax| Bcero M3 KOHTP.
pa6
1 0unas 1 3 108 54 54 54 3a4eT
2 3 108 54 54 27 3K3aMEH
b 0unO-sa0uHAs 1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 3 108 40 40 41 3K3aMEH
1 2 72 8 8 64
3 [3aounas 2 3 108 16 16 92 3a4eT
3 1 36 9 27 3K3aMEH

Ounas popma o0OyueHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) 14 8 8 6 VK-4 32
. YK-4 32
I%)nlt 2. Let Me Introduce Myself 12 6 6 6 VK4 V1
(Paspemmre npecTaBUTHCS ) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4VY2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTUpPa) 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 YK-4 32
(CnpamuBaem HampaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
12 6 6 6
U HayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
. . YK-4 31
I{gnlt67. Choosing a Career 12 6 6 6 VK-4 V2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 YK-4 V2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 [ 6 | | 6 | | | 4 | VK43l




(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE VK-4 32
NHChMa) YK-4V1
YK-4 V2
VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 10 6 6 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 6 6 4 VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 10 6 6 4 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 3 3 ) VYK-4 31
(JomonHuTenpHbIN) YK-4 32
. o YK-4 32
15 Mok o | : | Y
. YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 54 54 27 27
Hroro 216 108 104 31 81
OuHo-320uHast popma o0yueHHS.
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Unit 1. Phonetics (®onetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
. YK-4 32
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YK-4VY2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 4 4 8 YK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 4 4 3 YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 4 4 8 YK-4 V2
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
nit 7. i YK-4 31
g Cogscame | 1z | : o | K
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4 V2
(YerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 40 36 4 68
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 4 4 6 YK-431




(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE VK-4 32
NHChMa) YK-4V1
YK-4 V2
VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 10 4 4 6 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 4 4 6 VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Exa sue noma) | 10 4 4 6 | ynav
Unit 13. Ecological Problems 10 4 4 6 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 6 6 4 VYK-4 31
(JomonHuTenpHbIN) YK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-432
(CnoBoo6paszoBanue) ¢ 10 6 6 4 YK-4¥2
. YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 40 40 27 41
Hroro 216 80 76 31 | 109
3aounas popma 00yueHus.
KonTakTHas pabota
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself SS’III<<_2 33,21
(PaspemmuTe npeacTaBUTHCS) YK: 4V
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U VK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions YK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBiIeHUE) 7 8 8 64 VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bwibupaem kapbepy) YK-4Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 V2
(YcerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
Bcero 3a cemectp 72 8 8 64
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters 72 12 12 60 VK-4 31
(PopmasbHbIE M HehOpMaJIbHbIE YK-432




nHchMa) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66w) 2,’115_'2 3,11
Unit 11. The United Kingdom VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa BHe noma) VK4 V1
Unit 13. Ecological Problems YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional YVK-4 31
(JlomonHUTEIHHBII) VK-4 32
Unit 15. Word-building YK-4 32
YK-4 V2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenuce) zﬁj gé
3auer 36 4 4 32
Bcero 3a cemectp 180 24 20 4 156
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 9 27
Bcero 3a cemectp 36 9 9 27
HTtoro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP/KAHUE JUCIUIIVIMHBI (MOAYJIsA), CTPYKTYPUPOBAHHOE I1O
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKHUX, MPAKTHYECKHNX, JA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KypC.
APTHUKYISLMOHHBIN anmapar: ONUCaHHe OPraHOB PeUd W UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u cormacHble. OCHOBHBIE TPUHIUIBI KiIaccH(UKAMKH CcOrMacHbIX. OCHOBHBIC
MPUHIUIIEI Kiaccudukanuy riacHbix. [lorstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ macHbie
a, e, 0, 1, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [0], [O], [p], [b], [m]. 3akpeITHIii THII
ciora. 'macusle. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocTh coriacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
TUII YTEHUs ThacHbIX. Ytenue aurpados ai, €i, oi, 00, au, ou, 0a, €€, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Judronru [10], [ed], [uo]. YerBepthiii Tun cinora. CoueTanwsi THacHBIX [awd], [awd].
O6o6matomuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJIS MPOW3HOIIEHHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccHOHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBUTbCs) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, KaXKIIbIii M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHYeCKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUU C TJIarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNieHHBId W HEONpeaeTICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTH4YE€CKMX KOHCTPYKIUH, C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHHII, TOJOOPAHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie paCCMaTPUBAIOTCS TaKKe
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukmn);
COCTaBJICHME DJEMEHTApHBIX MpPEAJIOKEHUI, COCTaBI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, MPOKOHCYJIbTUPOBABIIUCH C OTBETAMU Ha JIaHHBIE TECTbl, CMOTYT OINPEICIINUThH
CTETICHb YCBOCHHSI POUIEHHOTO MU MaTepuara.

Pazgen 2 comepxut nexcuyeckuit MUHUMYM B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JEKCHYECKHX
enuani. Juddepenmupyercss nekcuka mo cdepaM TpPUMEHEHHUs: OBITOBas TEPMHUHOJIOTHUS,
obmeHay4Hasi, opuranspHas 1 Jp.




Ypok 6 sBiIsSeTCS MOMOJHHUTEIBHBIM M BKIIOYAaeT (pasbl, HCIOJIB3YIOUIHECS IpH
MPEACTABICHUH, HMX JeJieHne Ha (opmanbHbie W HedopMmanbHBIC, CBeACHHS O (pa3oBoi
HUHTOHAIINU.

CBOOO/MIHBIE W YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHWS: OOpa3lbl TMPEACTABICHBI B TEKCTaX,
auajiorax. q)pa3€OJIOI‘I/I‘I€CKI/Ie CAUHUIIBI.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0AX CIOBOOOPA30BAHUS: 00PA3Ibl ¢ KOMMEHTAPUSIMH.

['oBopeHue: quanoru, TeKCTHI 0 TeMaM pasjera.

AynmupoBaHHe: TPOCITYNIMBAHWE TUAIIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM paszeiia C Ielbo
IIOHUMAaHHUA U BBIACICHUA OCHOBHOH MBICJIM TEKCTA.

UreHue: YTeHHE TEKCTOB, JAMAJIOTOB MO0 TEMaM pa3zielia Ha 3aKpEeIUICHUE W aKTUBU3AIUIO
JICKCUYCCKUX CAUHUIL U pCUCBBIX O6p213]_[0B.

[TuchbMO: MUCHPMEHHOE BBITIOJHEHUE YIPAKHEHHH, TUKTAHTHI 110 MPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKUX CTPYKTYP MPONUIEHHBIX TEM.

Pazgen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBceqHeBHOCTb U BBIXOJHBIC)
JlekcnueckuMu TeMaMU WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUsI CTyNeHTOB sBIsrOTCs “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IloBcenneBHOCTb), “Seasons and Months” (Ce3oHbI 1 Mecs1ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo0umeblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BbixoaH0i#1). COmyTCTBYIOMUN
rpamMmatudeckuii mMarepuan coorBercTByeT TemaMm The Present Indefinite Tense (Hacrosiee
Heonpenenennoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cTemeHu cpaBHEHUS
npuiaratenabHbix). CTyneHTaM MpenararoTcst TEeKCThI, JAWAIOru-00paslbl, a Takke OJIoK
yIpaXHEHHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYAEHTHl aKTUBU3UPYIOT JaHHBIC SIBIECHUS. Y 00ydaeMbIX
(GopMHpYIOTCS HABBIKM TUATIOTUYECKUX M MOHOJOTMYECKHX BBICKa3bIBAHUU C MCIIOJIB30BaHHEM
CreKTpa OBITOBBIX Y4YEOHBIX JIGKCHYECKHUX eauHull B oO0beme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuana. YPoK 6 CONEpKHUT TECThl Ui CAMOKOHTPOJIS
CTYJICHTOB. YPOK 7 — JIOTOJHUTEIBbHBIA — COJAEPKHUT JOMOIHUTEIBHYIO MPOQPECCHOHAIBHYIO,
opunmansuyio nexcuky “Telephone Conversations” (TenedonHble meperoBopsr).

Jlekcuueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €TUHUII.

CB0OO/MHBIE M YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS: OOpaslbl CBOOOTHBIX U YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTaBICHBI B TEKCTaX U AUANOrax pasJena.

['oBopeHHe: cocTaBiIeHNE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKAa3bIBAHHUM 110 TPEATIOKECHHBIM
TE€MaM, COCTaBJICHHUE JUAJIOTOB 10 00pasily.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 TMPEATIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MO 3aJaHHBIM TEMaM pasjieia, BblIeNICHUE
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUY 110 TPEIATIOKCHHBIM 3aJaHHSIM.

[TonnMaHnne MOHOJIOTHYECKOM W JUAJIOTHYECKOM peun B cdepe OBITOBOW u
npodeccuoHaIbHON KOMMYHHUKALIMU IOCTUTAETCs IMyTeM u3yudeHus crekrpa JIE.

UreHue: yTeHUE U aHAJIU3 NMPAarMaTUYecKuX TEKCTOB, IMAJIOrOB U TEKCTOB 10 Y3KOMY U
HMIMPOKOMY POPHIIIO CHIEUATBHOCTH.

[TuceMO: AMKTAHTHI, BHIIOJHEHHE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YIPa)KHEHUH, AOKIJIaJ Ha
3aJaHHYIO TEMY.

Pa3nea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekCHuecKUMHU TEMaMH YpOKa SIBJISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii qom), “My Flat” (Mos kBaptupa). B manHOoM
pasgene  CTyIEHTBl 3HAKOMSATCA C  JIEKCMKOHM, oOo3Hauaromield Ha3BaHUS  MeOenu.
['pammarnueckue temsl pasaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenennsie
mectonMmenuss 1 ux npousBomHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpaBHEHHMM C Oiwkaiimem OyaymmM), a Takke
Prepositions of Place (ITpemioru mecra), Five Types of Questions (ILste THIOB BomipocoB). [1pu
oOydyeHHH TpamMMaTHKe TJIaBHOW 3aJauell CTyAeHTa SBISIeTCS OBJIAJIEHUE HaBBIKaMU
yIOTpeOIeHHs MIUPOKOTO CHEKTPa aHTVIMHCKUX MPEAJIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMH
cutyarnuii oOydeHus. Ypok 4 3aepmaer Pazgen 4 rpaMMaTHYeCKMMH YIPaXKHEHUSIMH Ha
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MOBTOPEHHE W 3aKpEIUICHHE MPONJACHHOTO TPaMMAaTHUYECKOTO MarepHuaia. YPOK 5 COAEpKUT
TECThI ISl CAaMOKOHTpOJII. YPOK 6 (momonmHuTenbHBIN) mocBsmieH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe nmucwMo).

B Paznene 4 nana ObiToBas M odunManbHas JIEKCHKa B KojudecTBe ~ 200 yueOHBIX
JEKCUYECKUX CIMHHII.

®pazeonoruyeckue eAUHUIIBI: 00pa3Ibl IPEICTaBICHbI B TEKCTaX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUECKHE SIBIICHUS, XapaKTEpHBIE ISl MPOPECCHOHANBHONW peun
JaHbI B TonoTHUTENbHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanornyecKue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHMUS 110 33JaHHBIM TEMaM.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE M0 MPEIIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: IPOCITYIIHBAHUE TEKCTOB 1O 3aJaHHON TEMAaTHKE C IENbI0 BBICICHUS
OCHOBHOIl MBICJIM TEKCTa; BBIOJIHEHUE YIPAKHEHUHW C 1EeNbl0 MPOBEPKHM TOHHUMaHUs
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOI U MpodecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

UreHue: aHanM3 TEKCTOB.

Bunel TekcTOB: mparMaTHYeCKWe TEKCThI W TEKCThl 10 IIMPOKOMY HPOQHUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TuceMO: BBITIOJIHEHUE JIGKCHKO-TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHHUH, JUKTAHTHl. KOHTpOIH
YCBOEGHUSI MaTepHuasa 1o HalMcaHuio AeoBbiX muceM (Ypok 6 — ““ English Business Letters”).

Paszgen S5 Jlekcuueckoil Temoil maHHOTO pasznaena spiagercs Tema “Asking for
Directions”. I'pammaTHueckuii MaTepuaa CUCTEMATU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C TEMOMU
Demonstrative Sentences (IIpemyioxeHust B moBeIUTEIPHOM HakiioHeHUH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas QopMa TNPEATIONKEHUA B MOBEIUTEIHHOM
Hak/IoHeHUn). Llenpio pa3nena sBISETCS CTAHOBIEHHE YMEHHs IPAaBUIBHO 3a]aBaTh BOINPOCHI,
YTO MOMOXET Pa3BUBAaTh KOMMYHHUKATUBHBIC HABBIKM CTYJCHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MHChMa (JIeIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHUECKUX €AUHUI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTMYECKOT0 U O(PUIIMAIBHOTO XapaKTepa.

CB0OO/HBIE W YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAaHHUS: OOpasllbl JaHbBl B TEKCTaX 3aJaHHOM
TEMaTUKH.

['oBopeHHe: coOCTaBJIeHHE [UAIOTOB MO 00pa3lly ¢ HCHOJb30BaHHWEM Haubolee
YIOTPEOUTENbHBIX M MPOCTBIX  JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYallMi HEO(UIIMATEHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIINBAHUE TUATOT0B-00pa3LO0B C 11€IbI0 NOHUMAaHUs UHOSI3bIYHON
peun Ha CIIyX ¥ pa3BUTUSI KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB CTYICHTOB.

UYreHue: aHaIN3 JUAJIOTOB U IParMaTHUECKUX TEKCTOB.

[TuceMoO: cocTaBieHHUE JEIOBBIX U YACTHBIX MTHUCEM.

Pazgen 6 “Art and Science” (MckycctBo u Hayka). JIekcuueckuMu TemMaMu paszena
SIBJISIFOTCS. TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrtepa, a mmeHHO: “English
Writers”(Aunrnuiickue nucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo u mMy3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Beicmiee o06pa3oBanue B BenmkoOputanuu). TemaTrnka TEKCTOB
nogo0paHa TakuM 00pa3oM, YTOObI chOPMUPOBATH Y CTYIEHTOB MpEICTAaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEeparype, HayKe W BBICIIEM OOpa30oBaHWU B CTpPaHE M3y4aeMoro si3bika. COMyTCTBYIOIIHMA
rpamMmmarndeckuii Matepuan coorBercTByeT Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (IIpomreniee HeonpeneaeHHOE BpeMsi: TPABUIIbHBIE U HEMPaBUIIBHBIC TJIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BpartHble MecToumeHus). B maHHOM pasjene mpeacTaBieHbl TaKue
BHUJIBI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOOIBIIONW OTPHIBOK-00pa3el] JIUTEPATypHOTO TEKCTa U
o0pasel; HayYyHOTO TEKCTa, YTO MPOUJUIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHUECKOE pa3HOoOpasue
MpOU3BEIACHUN. YpPOK 6 COAEPKUT TECThl Il CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. YpOK 7
(JIOTIOJIHMTEIIbHBIN ): 3aKITFOYMTEIIBHBINA a03all MUChMa.



Jlekcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIUHHI] OOIIEro
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnnanuy JIeKCUKH 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOJIOTHYECKAs).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITHATHLHO-/IETIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

['oBopeHHe: COCTaBICHHWE JAMAJTOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJaHHOM TEMaTHKE C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKUX CPEACTB.

OcHOBBI MyOIMYHON peYH: TOKIIA] Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JMAIOTOB C IIEJIbIO
BbIJIEJICHUS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHAIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TuceMoO: BBINOTHEHNE MMCbMEHHBIX YIIPAaXXHEHUH, HallMCaHUe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
o6uorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMM TeMaMH pa3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Cmoco6noctn), “The Students” (Ctynmentsl), “Plans for the Future” (Ilmaner na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpyr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTaBICHbl TEKCThl HAYyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMmaruyeckuil MaTtepual
moJ00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOM M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMMmaThdeckoil Temoi paszzaena siBisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI 71 CAMOKOHTPOJIS CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06bem 1aH B koiauuecTBe ~ 300 yuyeOHBIX JIGKCHYECKUX €IUHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB00OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHMSI: 00pa3I[bl JaHbI B TEKCTAX.

[TonsiTHEe 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBOopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM 110
oOpasiry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIIeHNE, TOKIIA 10 3a/JaHHOM TeMe.

AynupoBaHue: TMpOCIYIIMBAaHUWE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbLICICHUS
HeoOXonuMol — MH(OpPMAIUHM, pa3BUTHE HABBIKOB IOHMMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JIAATIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HAMTMCAHUE COOOIICHHIA.

Pasnen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpOKa pasjerna
U COJCPKUT MH(OPMAIMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUU PE3IOMe, 3asBIICHUS O MOCTYIUICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpEeAOCTaBISIeTCS COMCKATeNlsIM MpU IpueMe Ha
paboty. ['pammaTHdeckasi TeMa, COIPOBOXKIAIOIIAS TCKCUISCKII MaTepHalt:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmienHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCUYECKOTO ¥ TPAaMMATHUYECKOT0 MaTepHalia Mo3BOJIUT COPMUPOBATH HABBIKH YIOTPEOIICHUS
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE JTAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conmepXHUT TECThl IIJIi CaMOKOHTpPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (HOMOJHUTENbHBIN): HaNMCAHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

['oBopeHHe: cOCTaBIEHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUATOTHYECKOM peun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHKATUBHBIX CUTYAIUi 0(pUIIMaTBHOTO OOIIECHUS).
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AynupoBaHue: TPOCITYIIMBAaHUE AUAIOTOB C IIEJIbI0 Pa3BUTHUSI HABHIKOB MOHUMAHUS
JNAJIOTUYECKON U MOHOJIOTUYECKON peur B cepe mpodhecCuoHaATbHON KOMMYHHKAIIAH.

UreHune: aHaIU3 aHKET COUCKATEIICH.

[TrcpMO: 3amOTHEHNE AaHKET COMCKATENEH, BHIMOJHEHUE YIIPAKHEHUM.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nganHoM pa3znene mnpencTtaBi€HbI
TEMaTUYeCKH MoM00paHHBIe 00pa3Ibl OQUIIMATBHBIX ¥ YaCTHBIX MUCEM (3asBIEHUE, MTUCHMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOpbIE NAIOT MPEACTaBICHUE CTYACHTaM O pa3HHIle B o(opmiieHun
pa3HBIX BHUAOB muceM. [ paMMaTHYecKuil MaTepuan CHUCTEMAaTU3HpPOBAH B COOTBETCTBUH C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee nmponomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITIpemnoxxenus: ycinoBus).

Ypok 5 cogep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL OBITOBOTO
1 0pUIIUATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHNE MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN IO 00pasIly.

AynupoBaHue: IpOCITyIIMBaHUE TEKCTOB IO 33/JIaHHOM TeMe ¢ 1enbio (OopMHUpPOBaHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHS HHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMo: HamucaHue NEIOBBIX W YAaCTHBIX MHCEM MO 00pasily ¢ HCIOJIb30BaHUEM
UMEIOLIErocsl 00beMa JIeKCUYECKUX EMHMUII.

Pazgen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMHM AaHHOTO pasjena SBISIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe Mbl BblOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
noctonpuMeuatenpHocTer), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha O0pTYy
camoneta), “At the Railway Station” (Ha crammum), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
OTeJIs).

B nmanHOM pasnene mpeacraBieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro MarepHana,
OTHOCSIIIMICS K BBIIICYKa3aHHBIM T€MaM, OBJIaJICHUE KOTOPHIM MIOMOKET CTyJIEHTaM B ObITOBBIX
CUTyallUsX: MpH TONJCPKAHUM YacTHOM Oecelbl W OPHUEHTUPOBAHMU B OQPHUIHAIBHBIX
CUTYallUsX, CBI3aHHBIX C MyTEUIECTBUAMHU, Iepee3faMi U KOMaHAupoBKamMu. ['paMMaTtnyeckuit
marepuai nogodpan B coorBercTBuu ¢ TeMamu Gerund (I'epynawmit), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee cosepmenHoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byaymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (HacTosiee coBepiieHHOE MPOIOKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (IIpomeaiiee coBepiieHHOE MTPOIOKEHHOE BPEMSI).
Ypok 7 COOEPIKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (JIOTOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ilbl TEIEKCOB.

Jlekcnueckuit MUHIMYM JaH B 00beMe ~ 400 y4eOHBIX JTEKCHUECKUX €IMHUI] OOIIETO U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

OO0pa3ziubl yCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM U (HhPa3e0OTHYECKUX €IUHUIL ITaHbI B TEKCTaX.

I'oBopeHue: cocTapieHUe NUaIOroB U MOHOJIOTOB 110 00pas3Ily.

AynupoBaHue: TMpPOCIYIIMBAaHUE TEMATUYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C LENbI0
(dbopMUpOBaHUS HABBIKA TTOHUMAaHUSI MHOSI3BIYHOW PEUYU HA CIYXHM Pa3BUTHUS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B CUTyalUsIX OQPUIHAIBHOTO U HEO(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBINONMHEHNWE MUCHMEHHBIX YIPaXKHEHUN, HAIMCAaHUE TUKTAHTOB, COOOLICHUS
10 IIPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Paznen 11. The United Kingdom. JlekcuueckuMu TeMaMu JaHHOTO pa3jielia SBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsin na bputanuio), “Religion” (Pemurmst), “The Political
System” (ITonmutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHIIIO-rOBOpSIIIAE CTPAHBI).
TemaTtnka TeKCTOB mojgoOpaHa TakuM 0Opa3oM, 4dYTOOBI c(OpMHUpPOBATH Yy CTYJICHTOB
MPEJICTABICHUE O CTPaHE M3ydaeMOro s3bIKa. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEIUYECKH XapakTep U
paccKasbIBalOT 00 MCTOPUUECKOM HaClIeIUH, 3aBOEBaHUIX, CHUMBOJIAX CTPaHbI, HICTOPUU SI3bIKA,

11



peNUTuY, TOJUTUYECKOW CHUCTEeME B CPAaBHEHHWU C JPYTUMHU aHTJIO-TOBOPSIIHUMHU CTpaHAMHU.
['pammarnueckuit mMarepuan mojgoOpaH B COOTBETCTBHH ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii 3amor Hactosimee BpeMsi), Passive Voice Past (CtpamartenbHblii 3amor
npomemmee Bpems), Passive Voice Future (CtpamarenbHbplii 3ayor Oymyinee Bpems). YPok 5
COJICPKUT TECTHI JUIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHHUTENBHBIN): 00pa3Ilbl
TeJerpaMM.

Pa3nen packpeiBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYpPhI U TPAJAULIUN CTPAH U3Y4aeMOTO SI3bIKA.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 500 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IUHUII.

OOpa3ipl yCTOWYMBBIX COYETaHUH M CBOOOJIHBIX €OMHHUII M  (Ppa3eoJOrHUECKUX
000pOTOB NMPUBECHBI B TEKCTAX.

I'oBOpeHMEe: MOHOJOTUYECKHE BRICKA3bIBAHUS T10 33IaHHBIM TeMaM, JTOKJIaI.

AynupoBaHue: TPOCITYHIMBaHHE TEKCTOB, COJEP)KALIMX HEOOXOIUMbIE JIEKCUYECKUE
€IMHMUIIBI, C [ETBI0 BBIICICHUS TJIABHOM MBICIH TEKCTa M (DOPMHUPOBAHHSI HABBIKA BBIJCICHUS
He00X0oauMOM HH(POPMAIIHH.

UreHne: aHaNW3 TNpParMaTHYECKUX TEKCTOB U TEKCTOB MO IMIUPOKOMY TPOQUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TuceMmo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, AaHHOTAIIHS MTPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pa3znean 12. Eating Out. JlekcuueckuMu TeMaMu JJaHHOTO pa3zeiia SBISAIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Ilokynka mpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue muIIM),
“Customs. English Cooking” (Tpanuuuonnas anrnmiickas ena), “Eating Out” (Ena BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokymnka oxexasl. Mona), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIA CTHIM B OACKIE). YUEOHBIM JEKCUYECKHH MHHUMYM
noao0pad TakuM o0pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIONIEM CTYIEHT MOT CBOOOJIHO OPHUEHTHPOBATHCS B
BOMPOCAaX MOJIbI; MPH IOCEUICHWH PECTOpPaHOB, Kade, Mara3uHoB, W TPU HEOOXOIUMOCTH
NoJJIepKaTh MHOS3bIUHYIO Oecely; MMeJl MpEeACTaBlIEHHWE O TPAJAULMOHHOW aHTJIMICKON ene,
BKyCaX W TIPUCTPACTUSAX aHIIIMYaH, KaKk B e€le, TaKk W B ojexne. [laHHas TemaTuka maer
BO3MOXKHOCTh ~ 00CykJaTh TrpammaTuky Pa3gena Ha  OcHOBe — /AManoroB-oOpaslioB.
I'pammarnveckuil Martepuan momoOpaH B COOTBeTcTBMM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnenoBaTenpbHOCTh BpeMeH; coriacoBanue BpemeH), Complex Object (Cnoxnoe
nononHenue), Indirect Speech (KocBennas peus), Subjunctive Mood (IIpeanoxenus
HEpEAITBHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COACPKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISI CTYACHTOB. YPOK 8
(IOTIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepYecKHre Oymaru.

Jlekcnaeckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 y4eOHBIX JTEKCHUECKUX €IMHUI] OOIIETO U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapaKTepa.

Pa3nen necer uHbopMaIuio o KyJabType U TPaIULUAX CTPAH U3y4aeMOro sA3bIKa.

['oBopeHHe: cocTaBlIeHUE AUATIOrOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHU C MPEIOKEHHBIMHU
TEMaMH.

AynupoBaHue: MPOCIYIINBAHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB C IIENIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBHIKOB
BbIJIEJICHHS] HEOOXO0AUMOM MH(POPMAIMHU U3 MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TuceMo: BBINOTHEHHE MUCbMEHHBIX YIIPAaXXHEHUH, HallMCaHUuEe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
KOMMEPUYECKUX OyMmar.

Pazgen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoit pasnena siBnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emuis Ham gom). B manHOM pasznene MOAHUMAETCS OYEHb Cepbe3Has
npo0iieMa Hallero BPEeMEHHM — JKOJIOTHS, 3arpsi3HEHUE OKPYXKAroMIeH cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MpEeIOTBpaIIEHUE U CIocoObl OOpHOBI ¢ pa3IMYHBIMU BHJIAMH 3arps3HeHus. llenpio maHHOTO
paznena (Takke Kak ¥ MHOTHX JIPYTHX Pa3/ieoB) SIBISICTCS HAYYUTh CTYJEHTa OTCTaUBATh CBOH
yOSXKIEeHUsT ¥ B3MJISAAB, W HACTOMYMBO PEKOMEHIIOBATH OKPY)KAIOIIUM  BBHITIOJIHCHHE
HEOOXOJMMBIX TPaBUJI M PEKOMEHJAAIuil. YMeHue yOenuTh ONMOHEHTa B CBOEH MpaBOTe U
yBJI€Yh €ro 3a co0Oi — OJAHO u3 Hauboyiee BaXKHBIX KadyecTB JIFOOOTO MEHEIKepa.
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I'pammarndeckuii MaTepuan cucTeMaTu3upoBaH B coorBeTcTBUH ¢ TemMamu Gerund (Iepynaumii),
Sentences of Unreal Conditions (IIpemioxenuss HepealbHOTO YCIOBHS). YPOK 3 — YpOK-
MIOBTOPEHHE, COJePKALINI OJIOK YHpaKHEHUH Ha CpaBHEHHE JBYX I'pPaMMaTHYECKHX KaTeTrOpHi
uHQUHUTHBA W TepyHAWSA. YPOK 4 CONEPKHT TECThl JJII CaMOKOHTpPOJIA. YPOK 5
(IOTIONTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KPEAUT C HEOOXOJMMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMHU
JIEKCUYECKUMU €AMHULAMU U KOMMEHTAPUSIMH.

Jlexcnyeckuit MUHEMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIGKCHUECKUX STUHUIIL.

['oBopeHue: cocTaBlieHHEe MOHOJOIOB M JHAJOroB Mo o0Opas3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB MPEIOKEHHOW TEeMaTUKHU, (OPMHUpPOBAHUE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUS UHOS3BIYHON PEUYH Ha CITyX, BBIICJICHUE HEOOX0IUMMON HH(DOPMAITUH.

Urenue: aHanu3 NPeIIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooO1ieHue Mo TeMe, aHHOTUPOBAHHE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononHUTENbHBIN: oOpaser nOKJIaga, KOMMEHTapUU K HalHUCaHHIO
JIOKJIa/1a, B CpaBHEHUE C pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM U TE3UCAMU; PACIIUCKA.

Pa3znen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha 3TOT pasmen maHbl CHOCKM MU KOMMEHTAapUU W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Pa3zgen 16: 6ok ymnpakHEHHIl Ha MOBTOPEHHME MPONHICHHOTO TPAMMAaTHYECKOTO M
JIEKCUYECKOT0 MaTepHala.

6. HNEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYYAIOIIUXCSA IO JUCHUIIIUHE (MOIYJIIO).

OpHMM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTA SBISETCS CaMOCTOSTEIbHAS
pabota, KoTOpasi BKJIFOYAeT B ce0s M3ydeHHUE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, YIeOHUKOB U YUCOHBIX
MOCOOMii, MEPBOMCTOYHUKOB, IMOATOTOBKY COOOIIEHUHN, BBICTYIUICHUS HA TPYMIIOBBIX 3aHATHSIX,
BBIMIOJTHEHNE MPAaKTHUYECKUX 3aJaHui. MeTonuKa camMoCTOSTeNIbHON paboThl MpeaBapUTEIbHO
pa3bsCHSIETCS TpernojaBaTeleM W B MOCIEAYIOIEM MOXET YTOUHSTBCA C  Y4YETOM
WHIUBHUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEW CTYyACHTOB. BpeMss M MecTo camMoCTOATENbHONW pPaOOThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YU4ETOM PEKOMEHJIANUN IMpermoaBaTels.
CamMocTosATenbHYI0 pabOTy HaJ IUCHUIUIMHON ClelyeT HauWHaTh C M3YUEHUs MpPOTrpamMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBIC TpeOOBaHMS K 3HAHHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAlMU IMpernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHSATHH. 3aTeM — MPUCTYNAaTh K W3YYEHHUIO OTACIBHBIX pa3JelioB U TEM B
HopsJKe, MPEeTyCMOTPEHHOM MporpaMmMoii. [lonyuuB npeacraBieHre 06 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
paszena, TeMbl, HEOOXOIUMO HU3YYHUTh MaTepuan ¢ Momolplo ydeOHmka. llenecoobOpasHo
COCTaBUTh KPATKUM KOHCIIEKT WJIM CXEMY, OTOOPa)KaroIlyl0 CMBICT U CBS3M OCHOBHBIX MOHSATUMN
JAHHOTO pa3Jielia W BKIIOYEHHBIX B HETO TEeM. 3aTeM IOJIE3HO HU3YYHUTh BBIACPKKU U3
NEPBOMCTOYHUKOB. [Ipu XKelnaHWM MOMKHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCHeKT. OO0s3aTeiabHO
CJe1yeT 3aMKiChIBATh BO3HUKIIIKNE BOIPOCHI, HA KOTOPHIE HE YAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITENBHO.

Jlnst  Gosiee TIONTHOW — peaiv3aliiy eI, TIOCTABJICHHOW TIPH M3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENILHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJUMBI CBeJeHHS 00 OCOOCHHOCTSAX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBABISIEMBIM K HEH; a TaK)Ke BOZMOXKHBIM (hopMaM
U COJCPXAHUIO KOHTPOJS W  KA4eCcTBa  BBIMONHIEMOW  CAMOCTOSITENBHON  paboThL
CamocTtosTenbHas paboTa CTyAEHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro y4eOHOro MilaHa 10 peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM pa3iIHudHbIX (opM O0yUEHHUs MPEAToaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
pabory mO [JaHHOW Yy4uyeOHOW MAWCIHUIUIMHE, BKJIIOYEHHOWM B y4ueOHBIM 1iaH. OO0beMm
CaMOCTOSITENILHOM PaloTHl (B Yacax) MO paccMaTpUBaeMON y4eOHOW TUCIHUIUIMHE OMpEeesieH
y4e€OHBIM TIITAHOM.

B xone camocTosITensHOM paboOThI CTYIEHT TOJKEH:
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- OCBOUTH TEOPETHYECKHI MaTepHall M0 U3y4aeMO JMCHUILINHE (OTACTbHBIC TEMHI,
OTJIEIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/I€IbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MMOTYICHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKU TSI BHITIOTHEHUS MPAKTUYECKUX 3aTaHUN.

CryaeHT, TPUCTYMAOIMHWA K HW3YYCHHUIO JAHHOW y4eOHOW AUCITUIUIMHBI, IOJTy4YaeT
uHpopmanuio 000 Bcex (OopMax CaMOCTOSTENbHOW pPa0dOTBI MO Kypcy C BBIACICHHEM
00s13aTeILHON CaMOCTOSTEILHON pabOThl 1 KOHTPOJIUPYEMON CaMOCTOSITEIBHOW PadOThI, B TOM
YHuclie TO0 BBIOOPY. 3alaHus Uil CaMOCTOSTENbHOW pPabOThl CTYACHTA MOJKHBI OBITH YETKO
chOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYeHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IHUCUUIUIMHBIL, U X O0BEM JOJKEH
OBITH OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOMH IIporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyA€HTOB JOKHA BKIIIOUATh!

- MOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIHUSAM, TA00PATOPHO-TIPAKTHIECKHUM);

- MOUCK (MOa00p) M M3YYECHHE JIUTEPATypPhl U JEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB WH(OpMAIuu
10 MHIUBUIYATbHO 33JaHHOM TTpoliieMe Kypea;

- CaMOCTOSITENbHYIO pPabOTy Haja OTAEIbHBIMU TeMaMH Y4YeOHOM IUCHUIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KAJICHJAPHBIM ILIAHOM,;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeayCMaTpUBAIOIIee 3aBEpPIICHUE MPAKTUUYECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTY,
- IOJArOTOBKY K DK3aMEHY;
- paboTy B CTY/ICHUECKUX HAYYHBIX 00IECTBAX, KPY)KKaX, CECMHHApax  T.JI.;
-ydacTHe B HAyYHOH M HayYHO-METOINYeCKoi paboTe Kadeapsl, pakynpTera;
- yJacTHe B HAYYHBIX ¥ HAYYHO-TIPAKTHYECCKUX KOH(PEPECHITUAX, CEMUHApPAX.
6.1. 3aganus A4 yriyOJeHus1 U 3aKperJieHusi NpuoOpeTeHHbIX 3HAHUMI
®opmupyemas Kon
e — pe3yJbTara 3ananne
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Crocoben 1 CnoBooOpa3oBanue:
OCYILIECTBIISTH - adpuKcanbHOE CI0BOOOPa30BaHUE;
JIEJIOBYIO - KOHBEpCHUS KaK CIOCO0 CII0BOOOPa30BaHMUS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorus:
YCTHOH U - (hopMasbHBIC IPU3HAKH YacTeil peur B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMMCHhMEHHOM 3 Mopdomorus:
dhopmax Ha - cucTeMa BpeMEH IuiaroJia (IeHCTBUTENLHBIN U CTPaIaTeIbHBIN 3aJI0T).
rOCYIapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY M1OJUIEKAILETO (TIO3ULIKS);
®denepanuu u YK-4-31 | - popmasbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOro (TI03ULKS B IPEATI0XKEHUH, OKOHYAHHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CMBICJIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. 1 MH. YHCIIa); - KOHCTPYKIMHU, O3HAYAIOIINE
sI3bIKe(axX) JielicTBHs/TIpoLiecc/ COCTOSIHUE.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKY BTOPOCTENICHHBIX YJICHOB MPEATI0KEHHS (TTO3ULKS,
NPE/UIOTH B UMEHHOH IpyIINe, JIMYHbIE MECTOMMEHHS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CIIOBA — CPEACTBA CBA3M MEXKIY SJIEMEHTAMH IIPEIII0KSHUSL.
- (hopMasnbHBIE IPU3HAKY CJIOKHOIOAYNHEHHOTO TIPETI0KEHNUS (3HAKU
NpENHAHUS, COI03bI/COIO3HBIE CJIOBA, TIOPSIOK CJIOB B IPHIATOYHOM
MIPEIJIOKEHUH ),
- 0€CCOI03HBIC MPETOKECHUS.
IlepeyeHb BOMPOCOB
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKINH, 0003Havarolee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTh,
VK.4_3p | - KOHCTpYKLH, 0003HayYaroIne BO3MOXKHOCTb, JKEJIATEIbHOCTh JEHCTBHS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HayaroI1e NPU3HAKH, CBOMCTBA, KauecTBa IpeMeTa.
2 CuHTakcuc:
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKY CII0XKHOTO JIONOJIHEHHS, HHPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopManbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBsI3eH, MKy JIeMEHTaMU
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TEKCTA.

- (hopMasibHBIE IPU3HAKH OMPEENICHNI B COCTaBE MMEHHOW TPYIIIbI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO ONPEICICHUS,

3 O6o0ImIeHNE TPOHIEHHOTO JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOTO MaTeprana.
4 Co3nanne cOOCTBEHHBIX PabOT:

- HalMcaHue aBToonorpadu,

- HAMMCAHUE aHKETHI.

5 Co3nanue cOOCTBECHHBIX Pa0OT Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA!

- COCTaBJICHHUE ILJIAHOB,

- COCTaBJICHUC TE3HCOB,

- COCTaBJICHHE COOOIICHUI HA OCHOBE OPUTHHAIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe MPO(PEeCCHOHAIBLHBIX YMEHHUI

dopmupyemast Kon
pe3yJbTara 3amanue
KOMIIETeH IS
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens 3axanuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYAOIIETO YTCHUSI.
OCYIIECTBIIATh 2. CocTaBieHHUs BOIIPOCOB IO TEME.
JIETIOBYIO 3. CocraBiieHHE BOIPOCOB O POJIE ACATCIEHOCTH.
KOMMYHUKAIIUIO B 4. OTpaboTKa pPEUCBBIX MOJICIICH.
YCTHOW U 5. Ilpe3eHTanus JICKCHYECKUX CIMHUIL 10 TEME.
MMCHbMEHHOM 3ananme 1. Fill in the gaps with prepositions.
dhopmax Ha 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
rOCYIapCTBEHHOM ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
s3p1ke Poccutickoii three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
Deneparnuu u office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
HHOCTPaHHOM(BIX) is... it. 8. My friends are ... the park now.
sI3bIKe(ax) 3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
YK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3a1aHuit
1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYaOIIETO YTCHUSI.
2. CocrtaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBieHue BOIPOCOB O POJE NEATEILHOCTH.
VK4 — Y2 4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.

5. Tlpe3eHTarust JEKCHUECKHX SUHUIL [I0 TEME.

3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.

1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
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(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — wumxkeHep. OH paboTaeT Ha 3aBOjC. 3aBOJ BBITYCKAcT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
(akc, 0 KOTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nuHTepecHbld (pmibM. OUIbM HaM BCeM O4YEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Mel
MOJYYWJIM 3aIIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHImiickoil ¢pupmsl. 6. S mrobmio
ko(e, a Mos cectpa moout gaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBuzop? — Jla. 9. TeneBu3op, KOTOPHIH MbI KYITWJIH B TPOIILJIOM TOIY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. Jloma, KOTOphIe BbI BUAWTE 31€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 MMOCIIEIHUE TIATH JIET.

3anganmue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (OPMHUPOBaHNe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB

Kon
®opmupyemas
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIHsI
o0yueHust

YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Criocoben 3anganue 1. Translate these sentences into English.
OCYIIECTBIISTh 1. Pazpesas xneb, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, 9to JIKoH
JIEJIOBYIO MOHSJI, KaK Ba)KHO BBISCHUTH BCE BOIPOCHI CErojHs ke. 3. Bam cimemyer
KOMMYHUKAIIHIO B YrOBOPHTH CBOIO JIOYb JCNATh 3apsaKy Kaxmoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszai,
YCTHOW U YTO €ro CTaThs HAleyaTaHa B IOCIEAHEM HOMepe «YOpKepa» Iox
MUCBMEHHOU (popmax 3aroJ0BKOM «bolibIine ycrexm.
Ha rOCYAapCTBEHHOM 3amanne 2. Choose the correct words.
si3pIKe Poccntickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Deneparnuu u a. have got b. has c. have
HHOCTpaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
SI3BIKE(aX) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
YK-4 - B1 —
a. have begun b. began c. had begun
5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amanme 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

my homework.
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5. — Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
3ananme 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MOXKHO, HaM MPHUAETCS OTJIOKHUTH HAIy BCTPEUY /10 MOHEAEIbHHUKA.
Y MeHs odeHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHo, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicab! JlaBaliTe mpoBemeM oOTIyCK Ha mapoxojne. 4. Bam
ClIe10BaJIo OBl YIIOMSHYTH 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
. to the same barber since 1950.
. am going b. have been going c. go
. Did you say that you here only three days ago?
came b. have come c. had come
. T haven’t heard from Maria
. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
1t.
3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth I as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing
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7. ©OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /51 IPOBEAEHMSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
U TIPOMEXYTOYHOU ATTECTALHUMU OBYYAIOIIUXCA O JAUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢honoa oyenounvix cpeocme
®OC dOC
dopmupyemast JISl TEKyLIero JIst
pMupy IInannpyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHHUS A yit A .
KOMTIeTeHIUsI KOHTPOJISI NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTalluu
YK-4 0011110, ICJIOBYIO U
Cnocoben podecCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYLIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
TIEIOBYIO 00BEME, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIMIO B 0OILICHHMSI, YTEHHS U NTePEeBO/Ia
YCTHOU U (Co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
N N Bomnpocs! k 3auety
MuchbMeHHOU (hopMax| 3HaTh TeKCTOB PO ECCHOHATBHOM Tect
Bomnpocs! k 5k3aMeny
Ha roCcy/1apCTBEHHOM HANPaBICHHOCTH
si3bIke Poccuiickoit YK-4 —31;
Denepanun n (OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO U
SI3bIKe(axX) [Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa
YK-4 - 32.
BOCIIPUHUMATb,
Bomnpocs! k 3auety
YMmern AHAJIM3MPOBATh, IEPEAaBaTh U Pegepar
Bomnpocs! k 9k3aMeny
0000maTh MHPOPMAIHIO B
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YCTHOM (hopME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX JIJIS
pENIeHus 3a1aq
MEKITMIHOCTHOI'O 1
MEXKYJIETYPHOTO
B3aMOCHCTBHS B
rpodeccruoHaTbEHOM

eI TEILHOCTH

VK-4-V1,;

COCTaBJIATH JCTIOBBIC MTUCHMA
[IPUMECHSTH METOBI M CPEICTBA
[MO3HAHUS JIIS
MHTEIJUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YpOBHS, TTpodeccnoHaTLHOM
KOMITETEHTHOCTH

VK-4 - V2.

Baanern

HaBBIKAMH BBIPAKCHHS CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, JIETOBOM M
rpodeccnoHaTbHOM OOIIeHUH
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - B1;

HABBIKAMU PEYCBOI

e TeIbHOCTH (YTCHHE,
[IMCHEMO, TOBOPEHHE,
ayUpOBaHKC) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE

YK-4 - B2.

IIpaxTuueckue
3aJlaHus

IIpaxTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpaxTuueckue
3alaHMs K DK3aMEeHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pa3jitdHblX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OonucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepuu oneHuBaHusi pe3yJbTaToOB

®opMmupyemas
IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00yUeHHUSs o0y4eHus
KOMIETeHIUs
2 3 4 5
YK-4 001I1yI0, IETOBYIO U
Criocoben npodeccHoHATBLHYIO JISKCHKY
OCYIIECTBIIATH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIEIIOBYIO o0beMe, HeOOXOAMMOM IS
KOMMYHHUKAITHIO B 0OIIeHNS, YTCHUS U TIEPEBOA
YCTHOW U (co crmoBapeM) MHOSI3BIYHBIX YactiaHO
. N He 3naer 3Haer Ot1nnyHO
nuckMeHHOH Gopmax | 3HAaTh | TEKCTOB NMPOdecCHOHATLHOM 3HaeT sHacT
Ha rOCyIapCTBEHHOM HATPaBJICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
®denepanuu u OCHOBHBIC TPAMMATHYCCKHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JIUTEPATYPHOTO U
SI3BIKE(aX) Pa3roBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHUMATb,
aHAM3UPOBATh, IEpEIaBaTh U
00001maTs HHPOPMAITHIO B
YCTHOMU (hopMe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM S3BIKAX IS
p A YactiaHO CBo0oHO
peleHus 3a1a4 He ymeer Ymeer
YMmernb ymeer ymeer
MEXKIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npoheCCHOHATBHOMN
JIESITeIIbHOCTH
YK-4-V1;
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COCTaBJIATH JICJIOBBIC TUCHMa
MPUMEHSTh METO/IbI 1
CpeCTBa MO3HAHMS JUIS
MHTEJJICKTYalbHOTO
Pa3BUTHSL, TIOBBIILICHHS
KYJIbTYPHOTO YPOBHS,
npodeccruoHaTEHOM
KOMIICTCHTHOCTU

YK-4 - V2,

Baagern

HABBIKAMHU BBIPAKEHHS CBOUX
MBICJIEH U MHEHUS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIEJIOBOM U
po(heCCHOHATBHOM OOLICHUU
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4—BI: YacTUuHO

Bmaneer

He Bimageer| BiageeT

HaBBIKAMU PEUEBOM
NEATEIBHOCTH (UTCHHE,
ITUCHMO, TOBOPEHHE,
ayIMpOBaHKE) Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2.

CBoboaH0
BIIAZIEET

7.1 ®OC st npoBeJeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus 1 ONEHKH 3HAHUN

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsbI TECTOBBIX 32 IaHUM
Crocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHbMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCy1apCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
WHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
SI3BIKE(aX )
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
YK-4-31

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
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(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpuMepsbI TECTOBBIX 3aIaHUM
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
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hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oneHku Tecra:

KoauvecTBo ominoox Ouenka
0-1 Ot1nnyHO
1-3 Xoporio
3-7 Y 10BIETBOPUTETHHO
Oonee 7-Mu OITMOOK HeynosneTBopuTebHO

7.1.2. 3aganvs 15 ONEHKHA YMEHHIA

Kon
®opmupyemas 3
KOMITETOHILHS! pe3yabTara ajaHmne
o0yueHust
YK-4 Tembl pedepaToB
Criocoben 1. Pazpemute npeacTaBUThCS
OCYIIECTBIIATH 2. XapakTep ¥ BHEITHOCTb
JIETIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHUKAITHIO B 4. PoncTBeHHUKN
YCTHOH U 5. IloBcenHEeBHOCTH
[IMCbMEHHOM 6. Moii moOuMBIii Ce30H
¢dopmax Ha VK4 - V1 7. Mou BBIXOAHBIE
roCy/IapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPErOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos xBapTupa
Denepanuu u 10. TTepeesn
HHOCTpaHHOM(BIX) 11. lenoBsle muChMa
SI3BIKE(aX) 12. VckyccTBO M HayKa
13. MckyccTBO M My3bIKa
14. Ciocobnoctn
15. Tlnansl Ha Oyaymee
Tembl pedpepaTon
1. ITouck paboTsl
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIe U YaCTHbIE MTUCbMA
4. Xo606mn
5. Cnopt
6. OcMOTp AOCTONpUMEUATENBHOCTEN
VK-4-VY2 | 7. lyremectBus
8. PesepBupoBanue orens
9. INonuTH4eckas ¥ SKOHOMHUYECKasi CHCTEMBI H3y9aeMOro SA3bIKa

10. Penurus

11. [Tokymnka npoayKTOB U BeLei

12. Tpaguuwu 1 00bIYan CTpaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA

13. Mopa. ®opmManbHblil 1 HeOpMabHBII CTHIM B OACKIE
14. Dkosoruyeckue nmpoOIeMsl.
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Kpurepun oneHkn y4eOHBIX AeicTBUH 00y4yaommxcs (BbICTYIUICHHE € JOKJIA0M, pedepar

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs

OTJau4YHO

o0yyJaromuiicst TiIy00KO U BCECTOPOHHE YCBOMII POOJIEMY;

- YBEpEHHO, JIOTHYHO, ITOCIIE0BATENEHO M TPAMOTHO €0 H3JIaraer;

- OIMpAasich Ha 3HAHMSA OCHOBHOM M ONOJIHUTEIBHON JUTEPATYpHl, TECHO IIPUBS3BIBACT
YCBOGHHBIC HaYYHbIE TIOJIOXKEHHUS € IPAKTHIECKOH NesATeNbHOCTBIO;

- yMeJ0 00OCHOBBIBAET M apryMEHTHPYET BBIABHIaeMbIE UM HJICH;

- JI€JIaeT BBIBOJBI U 000OIIEHMS.

Xopomo

00yJarOIIMIACS TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO M II0 CYIIECTBY H3JIaracT €€, OMHPasCh
Ha 3HAHWS OCHOBHOM JIMTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKAeT CYNICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMUS C MPAKTHYCCKON JICATCIBHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JIeJIaeT BBIBOABI U 0000IIEHHS.

YIIOBHCTBOpl/lTeHLHO

TEMa pacKphITa HEJOCTATOYHO YETKO W IOJNHO, TO ecTh OOydJaromuiics OCBOWI
mpobieMy, MO CYIIECTBY H3JIaracT €€, ONHPasCh Ha 3HAHUS TOJILKO OCHOBHOM
JUTEPaTypHI,

- ZIOIyCKAeT HECYIIECTBEHHbIC OIMOKH U HETOYHOCTH;

- UCTIBITHIBACT 3aTPYAHEHHS B IPAKTUYECKOM MPUMEHEHHH 3HAHUII;

- c11abo apryMEeHTHPYET HayUHbIE [TOJI0KEHHS;

- 3aTpyAHSAETCS B (OPMYITHMPOBAHUH BHIBOJOB U 0000IICHUIA.

HeynoBjeTBoOpuTEILHO

00yJarOIIHICS HE YCBOMII 3HAUNTEILHON YaCTH TIPOOJIEMBI,

- IOIyCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIMOKN 1 HETOYHOCTH MPHU PACCMOTPEHUH €€
- UCIIBITHIBACT TPYIHOCTH B IPAKTHYECKOM IPUMEHEHUH 3HAHNH;

- HE MOXET apryMEHTHUPOBATh HAy4HBIC ITOJIOKEHUS;

- He ()OPMYJIUPYET BBIBOJOB M 0000LICHHH.

7.1.3. 3aganus 15 ONEHKHU BJAJCHHWI, HABLIKOB

dopmupyemasi Kon
pe3yJibTara 3ananune
KOMIETeH U
o0yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MUCBMEHHOU "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3pIKe Poccntickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Denepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
VK4 _ Bl ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
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exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a 'Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
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but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: I'm sorry, but you've only got six
months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
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households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkH y4eOHbIX 1eiCTBHH 00YyYAKOIMXCH HA MPAKTHYECKUX 3aAHATHAX

OueHnka XapaKTepHUCTHKH OTBETA CTYAEHTA
OO0yJaronuiicst CaMOCTOATEIHHO U TPABHIILHO PEIIAI YIeOHO-TIPOPECCHOHATBHYIO
OtanvHo 3aJayy, YBEpEHHO, JJOTMYHO, I0CJIEI0BATEIHHO U apTyMEHTUPOBAHO H3J1arajl CBoe
peleHue.
OOyy4aronuicst cCaMOCTOSITEJIbHO U B OCHOBHOM IIPABHJILHO PEIIMII yueOHO-
Xopomuro npodeccHoHaNBHYIO 3a/1auy, YBEPEHHO, JIOTHYHO, [TOCIIEA0BATEIILHO U
apryMEHTHPOBAHO M3J1araj CBoe pelICHHE.
V0BACTBOPHTEbHO OOyyaronuiicsi B OCHOBHOM peii yueOHO-TIpo(heCCHOHANBHYIO 3a1a4y, TOyCTHII
HECyIIeCTBEHHbIE OIIMOKH, Cl1a00 apryMEeHTHPOBAJI CBOE PELICHHE.
HeynosierBopureiabno | OOyyaronuiicst He penni yueOHO-poecCHOHATBHYIO 3a1ady.

7.2. ®DOC ng npoBeaeHUs NPOMEKYTOUYHON ATTECTAIINN.

7.2.1. 3aganus 15 ONEHKH 3HAHUN K 324€TY

Kon
®opmupyemas 3
KOMIeTeHIUs pesyabrara anatue
o0yueHust

YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [TpaBuna yreHus OykBocodyeTaHnil. 3HAKOMCTBO. PeueBoi aTHKeT.
OCYILIECTBIISTH Hens:
JIEJIOBYIO * 3aKPEIUICHUE U CHCTEMATU3aLUs TCOPETHYCCKIX 3HAHUHN 110
KOMMYHUKAIIHIO B JICKCUYECKOW TPAMMATUYCCKUM TeMaM;
YCTHOI 1 * 0000IICHHE JIMHTBOCTPAHOBEAYCCKIX M COIIMOKYIbTYPHBIX 3HAHUN
MMMChMEHHOH (hopmax 1 3amosHUTE MPOITYCKH B JUAJIOTAX CIIOBAaMH TaHHBIMH HUXe. Brioepure
Ha TOCYJIapCTBCHHOM MIPaBWIIBHBIN BapuaHT ¥ HamumuTe O0ykBy. Hampumep, 1) - d
si3pIKe Poccntickoit YK-4 -31 A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Deneparnuu u B. Kim.
HHOCTpaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
SI3BIKE(AX) B. I'm from Kansas 3) the United States.

1) aHow b Where ¢ Are d What

2) aareyou b is he c are they d you are

3) ais b country cin d from

A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?

25




A. 6) OK, thanks.

4) a What b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare b is cam d‘s

YK-4-32

Iepeyens Bonpocos
1. IIpoumnTaiiTe TEKCT U HANIUIIUTE, BEPHBI JIU YTBEPXKIICHHUS, IaHHbBIE
TOCJI€ TEKCTA, MITH HET.
Hanumure T (True), ecnu Bepro, win F (False)- HeBepHO.

Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harummwre ciosa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanummure cioBa B TPaHCKPUIIIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 1151 ONEHKHW YMEHHH K 3a4eTy

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIUS
o0yueHust

YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILECTBJIATh YK-4-V1 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHKAITUIO B books in her bag. 4. Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
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YCTHOH U
MMUCbMECHHOM
dhopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoi
®Denepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(axX)

did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganusa 15 ONEHKHU BJAJCHHUI, HABLIKOB K 32Y€TY

Kon
®opmupyemas
pe3yJibTara 3ananune
KOMIEeTeHIHsI
o0yueHust

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIEIIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIHIO B VK-4_BI Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MUCbMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(dhopmax Ha JKainb, uro on He npumen ceroans. OH noMor Obl HaM NEPEBECTH ATH
rOCyAapCTBEHHOM TIPEAI0KEHHS.

s13pIKe Poccuiickoit

[TuTep ckaszai, 4TO eMy IPUAETCS paHO BCTABATE.
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®denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

HpenouaBaTem, HE OKHAaJ, YTO €TI0 CTYACHTHI CACIAOT TaK MaJlo OIIHOOK.

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

JKanb, 4To OHM HE MpHILTK BOBpeMsl. MBI ONO3aIk Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cripocuin, rie MpoAAIOTCsl aHITIMHCKUE T'a3eThl U )KypHAaJIbL.
OHHM MOTJIM M HE JIeNaTh 3Ty paboTy K MOJOBHHE IIECTOrO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMETHJI, 9YTO OHA BHIIIJIA U3 KOMHATHL.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe 51 ObI KyIHJI 3Ty KHUTY TIPSIMO ceidac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
JKasnb, 4To MHOTHE N3 3TUX KHUT MCHEE HHTEPECHBI, YEM Te.
AX yx 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems oHM pOryIuBaroT 3aHATU !
Pomutenu CmuTa, TOMKHO OBITh, JKUBYT 32 TOPOJIOM.

balh i

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If T were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Ona ckasana, 4To COOMpaeTcsi IOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

J10/KHO OBITh, OHM Ceidac JIeNaloT JOMAIIIHIO padoTy.

51 He BuzeN CBOETO Jpyra ¢ TeX Mop, Kak OH Iepeexal B Jpyroi ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JI>xoHa cKka3aiy, 4TO 3TH CTYACHTHI YK€ BEpHYJIHCH B MOCKBY.
OHHM MOTJIH ¥ HE MOKYNAaTh TaK MHOTO XJje0a.

Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoluast oroaa, Mel HOE/IEM 33 TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:
51 He 3HAI0, KTO U3 HUX TOBOPHII C TUMH CTYACHTaMHU.
OHHU MOTTIM M HE IPUXOJUTH clozia. MBI caMu Bce Cesan.
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Ha Bamem mecte s 661 OOJIbLIE pa60Tan Ha{ AHTJIMMCKHM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3aia, 4TO TOYHO HE 3HAEeT, KOTAa BEPHETCSI IOMOM.

VX HayanbpHUK X0YeT, 4ToOBI 3Ta paboTra ObUIa clesIaHa BOBPEMSI.
Ecnu oHu ono3patoT Ha aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH AOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/IbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

Kputepuu ouennBanust HTorosas oneHka
Yposens 1. He3HaHue 3HAYUTENBHONW YaCTH MPOrPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTEIEHO/HE3aYTCHO
Hepnocrarounslii | MaTepuana, HCyMEHHUE JaKe C MOMOILBIO
npernoaBaress chopMyITUpOBaTh NPABUIBHBIC OTBETHI
Ha 3aJ1aBacMbIC BOIPOCHI, HEBBITOTHCHHE
NPaKTHYECKUX 3aIaHul
Yposens 2. 3HaHUE TOJIHKO OCHOBHOI'O MaTepuara, JOMyCTHMBI Y IOBJIETBOPUTEIHHO/3a4TCHO
ba3zoBebrit HETOYHOCTH B OTBETE HA BOIPOCHI, HAPYILICHHE
JIOTUYECKOM MOCIIeJ0BATEIbHOCTH B H3JI0KEHUH
MPOTrPaMMHOTO MaTepuaa, 3aTpyAHeHHUS TIPH
peLICHUH NPaKTHYECKUX 3a/1a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, XopoI11o/3a4TeHo
IoBbILICHHBIH JIOMYCTUMbIE HECYILIECTBEHHbIC HETOYHOCTH MPHU
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYILICHHUE JIOTMIECKON
MOCJIEIOBATEIILHOCTH B M3JI0KEHHH POrPAMMHOTO
Marepuaa, 3aTpyHEHHS PU PEHICHUH MPAKTHIECKUX
3amau
VYposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOI0 MaTEpHAIa, OTJINYHO/324TCHO
IponunyTHII JIOTHYECKH CTPOIHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUC CBS3aTh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €¢ TIPUMCHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOTHOE pPelIcHHe 33724 1 000CHOBaHUE
HPUHSTOTO PEIICHUS
7.2.4. 3aiaHus 1151 OLEHKHU 3HAHMI K IK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMITeT IS pe3yabTara agaHue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Criocoben 1. TlpouwraliTe TEKCT | JOIOJHUTE TMPOMYCKH MPEATOKESHUIMU,
OCYIIECTBIISTH JIAHHBIMH HIDKE.
Ji(0):3% ) PaccraBbTe HX MO CMBICITY, TAK YTOOBI TOJYYHUIICS CBSI3HBII TEKCT.
KOMMYHHKAITUIO B Steve Jobs
YCTHOW U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
nuceMenHoit popmax | YK-4-31 | Apple Inc. and
Ha roCy1apCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pike Poccuiickoit shareholder in Walt
®denepauuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
MHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
SI3BIKE(aX) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
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Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to

make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .

Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. OGpa3yiiTe Hapeuust OT CIEIYIOIINX NpUIaraTeIbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE aHTJIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeIoKeHusIM U (hpa3am u3 1 KOJOHKH, oOpalasi BHUMAaHHE Ha TEPEBOJ
CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB.

1) JI>kOH 3HAeT PYyCCKUM Takxke
XOPOLLO, KaK ¥ aHTJIMACKHM.
2) Uem HOYM AJMHHEE, TEM JHU
KOpoue.

3) D10 OB caMbIil XyALIHIA ICHB
B MOEH JKU3HH.

4) Kto 3Haer ero sydmie Te0s?

5) B tpu paza mmHHee

6) HamHuoro nyurie

7) B nmecsate pa3 6osbiie

8) B nBa paza kopoue

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as
English.

G. Who knows him better than
you?

H. It was the worst day in my
life.

4. Bpibepute MpaBUIIbHBIA BapUAaHT HPEUIOKEHHS, 00palias BHUMAaHHE
Ha pa3Hully B ynorpeOienun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpajsIX HaIUIIKTE HUPPY U OYKBY.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.
2) A. Did you ever eat Chinese food?
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B. Have you ever eaten Chinese food?
3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.
B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.
B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.
B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?
B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganua 15 ONEHKHW YMEHHH K DK3aMeHY

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yuyeHnst
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBJIATD 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIEIIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
KOMMYHHKAITUIO B dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHOW U shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
MMUCbMEHHOM 7.Please tell me ... time; I have not ... watch. 8 We have ... beautiful flowers
¢dopmax Ha in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
rOCyIapCTBCHHOM and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
SI3BIKE seaside with ... friends.
Poccuiickoii
Denepanuu u 2. Translate into Russian:
HHOCTpaHHOM(BIX) 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
SI3BIKE(aX) parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
vK4_y1 | We did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?
3. Translate into Russian:
1.It is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.
IpakTHYecKue 3aKaHUs
1. Translate into Russian:
1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
VK-A4_ V2 not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the

increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
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fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H nmomkeH TepeBeCTH JTy CTaThl0 Ha PYCCKHHA S3bIK. 2.01m3aber,
JIOJDKHO OBITH, JEJaeT JOMAITHIO padoTy. 3.5 3a0oien, U MHE MPHUILIOCH
ocraThes 1oMa. 4.9T0, JOJDKHO OBITh, HE 3aHSJIO MHOTO BpeMeHH. S5.J[0ImKHO
OBITh, OHU 3aXOJMJIN B JicKaHAT. 6.BBl TOKHBI TIOrOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPUILIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIy4MWIOCh. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
nener. 9.MHe mpunuiock uATH Tyaa camomy. 10.00s3aTenbHO CXOIUTE HA
9Ty BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus 115 ONEHKHU BJAACHHWI, HABLIKOB K DK3aMEHY

Kon
®opmupyemas 3
koMmmerenuust | ooy eraTa anatue
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYLIECTBIISITh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JICTIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAIIIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MHCEMEHHOH 2.  Translate from Russian into English:
dhopmax Ha Ecnum 651 51 mompocuit MX, OHU OBl IOMOTJIM MHE. (JBa BapHUaHTa)
rOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa cliblllana, 4To OH 3TO CKa3all.
si3b1ke Poccuiickoit Buepa Tb1 MOT U HE XOIUTH TyZA.
denepanuu u
MHOCTPAaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
VK-4 - Bl

4. Translate from Russian into English:

Bo3MokHO, OH 3Ha€T aHTTIUHACKAN A3BIK.(XOTS BPSI JTH)

Ecmm 651 Opat JI>koHa OB 371€Ch, €My CKa3au Obl, YTO JeJaTh.
He moseT ObITh, 4TOOBI OHU ClIaJH ATy paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HuUX cMOXkeT cienarts 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBI 4nTaMM 3TY KHUTY, TO 3HAJIH OBI, O YEM OHa.
MeHs CrpOCHITH, 3HAIO JIX 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS YK3aMEH.
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7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpueM noMoi, Mmama OyieT rOTOBUTH 00e].

JKanb, uTo OH HE OBJazEN aHMIIMHCKUM s13bIKOM. OH Mor OBl paboTaTh
NePEBOAYMKOM.

J1o/KHO OBITH, X ITPENOAABATENb yKE IPOBEPHI HAILIK KOHTPOJIBHBIC
paboTsLI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEICTOUT ClIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa IInTepa no3BoHUT MHe, s €if paccKaxxy 00 STOM.

Hawm ckasanu, uto Keiit nomkHa Obu1a nepeBecT 3Ty CTaTblo.(HO He
niepesesa)

YK-4-B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2.  Translate from Russian into English:

CKOJILKO CTYJIBEB B 3TOH ayauTopun? - 3mech 13 cTyibeB.

A wve Bunexn teds ¢ 2010 roxa. I'ne To1 66117

Eciu 3TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IPUACTCS BBIYYHUTh UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3aju, YTO CTYJICHTBI TOr0 MHCTUTYTA YXKE CIATU SK3aMEeH.
Ecnm y Hee OynmeT maio ieHer, oHa He CMOKET KYIHUTh XJjeda.
XKanb, 4TO MX ayIUTOPUH HE TaKHe YAOOHbBIE, KaK M HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiin, Kakue KHUT'H OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnm OB THI pUIIIE KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOe BCe paccKasall.
Mo>kHO OBLIO M HE MOKYIATh caxap: Y HaC €ro JOCTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Eciu Ob 51 ObLT Ha BarieM MecTe, st Obl CIIPOCHII COBETA Y POTUTEICH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIOIAET 3a HEH.

OHHM MOTJIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.
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9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 nx Opat XopolIo 3HaJl aHTJIMHCKU, OH MOT OBl paboTaTh
NePEBOAYMKOM.

Hawm He cka3zany, Korzia HaM IPEJCTOUT CIABaTh K3aMeH.

Korza oH mpuiia 1oMoi, ero cectpa ynrajia Kakoi-To KypHaL

ypOBHI/I H KpUTEePpUH HTOT0BOH OLIEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHHUA NUCHHUIIJIUHBI

KpnTepnn OIICHUBAHUA HTorosasi onenka

VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTEIBHON YAaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIIBIO
npernoaaBatess chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/1aBaeMble BOIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUI

Yposens 2. 3HaHUE TOJbKO OCHOBHOI'O MaTepHaia, JOMyCTHMbI Y 10BIIETBOPHUTEIILHO/3a4TEHO
BasoBbrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIPOCHI, HApYyILIEHHE
JIOTHYECKOH MOCNIEJ0BATEIbHOCTH B U3TI0KEHUU
NPOrPaMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHEHHUS TIPH
pelICHNH NPAKTHYECKUX 33124

Yposens 3. TBepable 3HaHUS IPOrPAMMHOTIO MaTepHaa, Xopor1o/3auTeHo
IoBbInIeHHBIH JOMYCTHMBIC HECYIIECTBCHHBIE HETOYHOCTH MPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MOCJIEI0BATENIFHOCTU B N3JI0’KEHUU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS IPU PEIICHHH MPaKTHIECKUX

3ama4
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHue MpOrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh

TCOPUIO C BO3SMOKHOCTBIO €€ MPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKe, CBO60,HHOC peuIcHnE 3aaa4 U 000CHOBaHME
MPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHh OCHOBHOW M JOIOJHUTEJIBHOI YYEBHOW JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJUMO¥ JJIS1 OCBOEHMSI U CLATIIUHBI (MOLYJIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTEeparypa:

1. CoBpemennsblii anrnmiickuii s3pik. Modern English: y4e6. moco6ue / coct. H.H.
Jlumuentans, A.A. SIk00coH. - 2-¢ uzn. — M.: Cnyrauk+; MDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuil s3bIK: Jekcuka. HawanbHblil
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mns OakanaBpuarta / moa pen. JI.B. IlomyOmdenko. — M.:
IOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / beskoposaitnas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.

8.2. lonoiHuTE/ILHAS yUeOHas1 JUTEepaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrnmiickuii si3b1k aisi HanpaBieHus "MenemxmeHnt" / English
for Managers: yueOonuk 11 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layacapn I'. AHrnuiickuii sS3bIK IS JIEJIOBOTO OOIIEHUS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMIACKHMI S3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Anrnuiickuil s3pIK U1t 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — Poctos
H/]1: ®enunkc, 2013.
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5. AHTTIMICKHAN SI3bIK JUIs1 SKOHOMUYEecKuX cneruansHocreid. JILJI. Aunpeesa, H./I.
I'pebennnkoBa, H.B. Miogsunckas. M.: [lamkos u Ko, Axagemllentp, 2010.

6. CoxomnoBa A.A. AHrmiickuii s3p1k: Y4e0. mocobme (mis cryd. 1 Kypca ouH.
dopmel 00y4eH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

7. English for businessmen: Workbook = AHrmuiickuii 361K 7151 ACIIOBOTO OOIIICHMS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

9. MIEPEYEHBb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIIMOHHOM
CETH «<MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX /IUIS1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOYJIS).

http://window.edu.ru HNndopmanmonnas cucrema "Ennnoe okHO JOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmonanbHas miatgopma OTKpHITOro 06pa3zoBaHus» (pecypesl
OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DIIeKTPOHHO-O0MOIMOTEeUHAs CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OMOIrnoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubdanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas OUOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITpaBaM
YeIIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansuseiii caiit ['ocyzapctennoit JJymer denepanbHOTO
Co6panust Poccutickoii Denepamm.

10. METOAUYECKHUE YKA3AHUS UISI OBYYAIOIIUXCSA MO OCBOEHHIO
JUCHUIIVIMHBI (MOAYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOIN pabOThl 00y4arOUIerocs: Mpu U3y4E€HUN TUCIUTUIMHBI
SIBJISTFOTCSI JIEKIIMA M CeMHUHApcKue 3aHsaTus. OOyuaromuiicss He MMeeT MpaBa MpoIyckaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUYMH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTHUBHOM CIy4ya€ OH MOXKET ObIThb HE
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexumsax parorcs M pa3bsCHSAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMBI, CBA3aHHBIE C HEU
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECKHE MPOOJIEMbI, peKOMEHIAINH I CAMOCTOSITENILHOW paboThl. B
X0JIe JIEKIIMHM 00yYaromMiics TOJKEeH BHUMATENbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIH
Marepuall.

3aBepialoT u3yuyeHue Haubojee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTUsA. OHH CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalolIerocs; 3aKperuieHUs
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHHUS M HAaBBIKOB MOATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOIIEHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKke; MNPUOOPETEHUS OMbITa YCTHBIX IMyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUI, BEJICHUS TUCKYCCHM.

CemuHapy mpeamecTByeT caMOCTOsITeNIbHAs paboTa o0ydaromerocs, CBI3aHHas C
OCBOCHHEM JIEKIIMOHHOT'0 Marepuaja U MaTepHanoB, U3JI0KEHHBIX B yUeOHHUKAX, YUEOHBIX
mocoOusX W B PEKOMEHJOBAHHOW TMpernojaBaTelieM TeMaThudecko mureparype. Ilo
COTJIAaCOBAHUIO C IMpENojaBaTeleM MM €ro 3aJaHui0 O0ydarolMiics MOXET TOTOBUTH
pedepaTsl O OTACTBHBIM TeMaM IHCHUILIUHBI. [IpuMEpHBIE TeMbI JOKJIAI0B, pedepaToB U
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS TPUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PaGora Ha Jekuuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHss OOYyYaroIIMXCsl COCTaBISAIOT JeKiuu. OHU JaroT
CUCTEMAaTHU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 00YyJaIOIKUMCs 0 HanOoJiee CIOKHBIX U aKTyalbHBIX MpodIemMax.
Ha nexumsix ocoboe BHUMaHHE YAEISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHMIO OOYYAIOIIMMUCS H3Yy4aeMbIX
npo0sieM, HO U CTUMYJIHPOBAHHUIO MX AKTUBHOM MO3HABAaTEIbHON JEATEIbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIUICHHSI, Pa3BUTHUI0O HAYYHOTO MHPOBO33PEHHUs, NMPO(ecCHOHAIbHO-3HAYMMbIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblii MaTepual MOMKET MOKa3aThCsl 00YYarolIMMCS CJIOXHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHMUs, MIOYEPIIHYTHIE IIPEIIOAABATEIIEM U3 PA3JIMYHBIX OTpACiIel HAYKH,
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peNuruy, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT moyemy HeoOX0qMMO JOOPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
neknusax. OcymecTBisis yaeOHbIe I€HCTBUS Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHIX, 00yJaronIrecs: JOKHBI
BHUMATEIHHO BOCIIPHHUMATD JICHCTBUSA MPEoiaBaTelis, 3alIOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIMECS 00pa3bl,
MBICITUTb, TOOMBATHCS IOHUMAHUS H3y9aeMOTO ITpeIMETa.

OOyuarommecs: JOJKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciiyuae HeTOIOHMMAaHUs KaKoii-
a100 YacTH TpenMeTa CIeAyeT 3aJaTh BONPOC B YCTAHOBJIEHHOM MOpSIKE IpernoaaBaTenio. B
nporecce pabOThl Ha JIEKIMM HEOOXOIMMO TaK >K€ BBINOJHATH B KOHCHEKTaX MOJIENIU
U3y4aeMoro mpenMmera (PUCYHKH, CXEMBI, YEpTeKH M T.[.), KOTOPbIE HCIIOJIb3yeT
Iperno/iaBaTeb.

OOyuaromumMcsi, H3y4YalOIUM  Kypc, PEKOMEHAYETCS  pacIIupsTh, yIrIyOJsTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENBbHOM paboThl, 0COOEHHO MpPHU MOATOTOBKE
K CEMHHAPCKMM 3aHATHSIM, HM3y4aThb M KOHCIIEKTHPOBAaTh HE TOJBKO O00S3aTENbHYIO, HO H
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPATypy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIUH.

[IpocMoOTpuTE KOHCIIEKT cpasy nocie 3aHAThil. OTMEeThTE MaTepHall KOHCIIEKTA JICKIUMT,
KOTOPBIA BBI3BIBACT 3aTPyJHEHMs M1 IOHMMaHusA. IlomelTaiiTecb HaWTH OTBETHl HA
3aTPYJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI, MCIIONb3Yys MPEAJIaracMylo JUTepaTypy. Ecinu caMoCcToATenbHO He
yJanoch pa3o0paThCsi B Marepuaie, cHopMmynupyiTe BONpPOChl M 0OpaTUTeCh Ha TEKYyLIEH
KOHCYJIbTAIlMM WM Ha OuKaiel JeKI1Y 3a HIOMOIIBIO K IPENoJaBaTelio.

Kaxnyro Henmento oTBoauTe BpeMms [UIsl HOBTOPEHMsS] NIPONAEHHOIO Marepuaa,
IIPOBEPSIS CBOM 3HAHMSI, YMEHHUS U HaBBIKU 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTAM.

10.3. Boino/jiHeHHE MPAKTHYECKUX PadoT.

[To HanGomnee ClOXHBIM MpobiieMaM yueOHOM AMCHUIUIMHBI IPOBOASTCS MPAKTHUECKUE
3aHATUSA. VX TTIaBHOM 3amaueil sSBISETCS yriyOJeHUEe W 3aKPEIUICHHE TCOPETUUCCKUX 3HAHHUHN y
00yJaromuxcs.

[IpakTHueckoe 3aHITHE MPOBOJUTCS B COOTBETCTBUM C IUTAHOM. B 1uiaHe ykas3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LIETTM W 3a/addl 3aHATUSA, TeMa JOKJIaga U pedepaTuBHOTO COOOIICHWUS,
oOcyxmaemMbie BOMPOCHL. JlaeTcs cmucOK 0O0s3aTeNhbHOM ¥ JAOMOJTHHUTEIBHOW JIUTEPATYPHI,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHUIO BKITIOYAET:

-3a0J1arOBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHUE C TIJIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-TIOJITOTOBKY TOJIHBIX U TTyOOKHUX OTBETOB IO Ka)JIOMY BOIPOCY, BEIHOCUMOMY JUISI
00CyXICHUS;

-TIOJITOTOBKY JIOKJIaaa, pedepara mo yKa3aHHIO MPEno1aBaTes;

[Ipy mpoBeneHUM MPaKTUUYECKUX 3aHATUI ynemnseTcss oco0oe BHUMAaHHUE 3aJlaHUsIM,
MPEIIOJIarafoIMM HE TOJILKO BOCIPOW3BEICHNE O0YUJaIONUMUCS 3HAHUN, HO U HAIPABJICHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOTO MBIIIJIEHUS, HAy4HOIO MHPOBO33peHus. Ui mydmero
YCBOGHUSI M 3aKpEIUICHHs] MaTepuaia Mo AAHHOW AUCHUIUIMHE MOMUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIM,
oOydJaronuMcss HEOOXOAMMO HAay4YUThCs paboTaTh C O0sA3aTENBHOW U JIOTIOJTHHUTEIBHOU
auteparypoil. M3yueHwe, AMCHUIUIMHBI TpPEANONaraeT OTCIEKHBAaHME NyONUKaluui B
nepuoanuecknx m3gaanmsax u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUYSCKUM 3aHATHSM 32 1-2 HeJenu 10 uX Hadania, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HHUSI PEKOMEHJOBAHHOW JIMTEPATYPHI BBIMUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuy M TMOHATUS M0 y4eOHON TUCIHUILIMHE, TIOJTOTOBUTHh Pa3BEPHYTHIE TUIAHBI OTBETOB U
KpaTKo€ COJep)KaHWEe BBHITIOJHCHHBIX 3amaHui. OOydJaromuics JOKeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM OIMpOCcaM Ha KakIoM ydyeOHOM 3aHATHU. OnoOpsieTcss W MOoUIpseTcs
WMHUIMATUBHbIE BBICTYIUICHHUS C JOKJIaJAaMU U pedepaTamu 10 TeMaM MPaKTUYECKUX 3aHSITHH.
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10.4. IloaroroBka 10KJIAA0B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaTos.

[Ipu moaroToBke K IOKIaay IO TeMe, yKa3aHHOW MperojaBareiieM, OOydJaroniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPOH, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyONUKAIMsAIMU 10 3Tol Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XoauMo moAroToBUTH
TEKCT JIOKJaJa U WUTIOCTPATUBHBIN MaTtepuain B BUJAE Mpe3eHTauu. JJoknaa JoKeH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmax orBomutcss 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpemMeHn. OH JOMKEH OBITh HAyYHBIM, KOHKPETHBIM, OMpEACIEHHBIM, TIYOOKO pPAaCKPHIBATH
poOJIeMy U ITyTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHanmm K BBITIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BeITIOSIHAETCSI HA OHOM CTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKECHHUSIMU ).

4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JIMCTa MOJISI UMEIOT CIIEAYIOLINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepXxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBeneHnve MOMKHO BKJIIOYATH B CceOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOli uyacTm HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEACTABIISITh HAYYHBII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHogHoti mamepua.r.
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOi (hopMyIUPYIOTCS BBIBOJBI 1O Taparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBIMOJIHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHHHM 3aJady U IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOI YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparus ctpaHuil mpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUKHEM YIIIy, HAYUHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TTYIPHOM JIHICTE U CONIEP>KAHUU, HOMEP CTPAHMIIBI HE CTABUTHCA.

7. Ha3BaHusi pasfenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JOHKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEIEHHBIM B COJIEPKAHUU.

8. Tabnuibl MoMemaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBIN HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE cleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEpEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOJMMOMN TOYHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBI CIEAYIOT IIOCJIE€ CCHUIKM Ha HHX U
pacrosararTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO 1IEHTa CTPAHMUIIBIL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBa€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
W3/1aHUs], U3ATENIbCTBO, T'OJl BBIITYCKA U KOJIUYECTBO CTPAHUL.

10.5. Pa3pa6oTka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTalHH.

Pacrnipenenenuie TemM mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MMMCHMEHHOW pa0OThl OCYIIECTBISETCS TakkKe Kak u 1o pedepary. [Ipucrymas
MOJrOTOBKE MUCHbMEHHON pabOThI B BUJE 3JIEKTPOHHOM MPE3EeHTAIlMN HE0OX0IUMO UCXOAUTDH U3
[enel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTeHHs, KaK MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
MPEJCTAaBISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IMPOBEPKY IO DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MO>KHOCTH JOTOJIHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSICHEHUH K MPEJCTaBICHHOMY MaTepuaty.

[lo cormacoBanuto ¢ mpenogaBareneM, MaTepraibl MPE3eHTAUN 00yJaroMINiCS MOXKET
npenctaButh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBIONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIANJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS PE3EHTALUN;
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-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0YCHHE (BBIBOJ);

OO6mwme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IN3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, & HE CYObeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIajaTh
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MUCATh Ha OEIbIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOIY4aeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAas FraMMa JIOJKHA COCTOSTh He 0oJiee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CIAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.M. U IS
OCHOBHOTO TEKCTA,

-pa3mep mpudTa g0mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBoK), 18—36 MyHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KJIIOYEBBIX ClIOB U (pa3. [lonHble pa3BepHYThIE
MPEJIOKEHHUS Ha CllaiiflaX TaKuX MPE3CHTAIMH HUCMOJB3YIOTCS TOJIBKO MPHU IMUTHpoBaHUH. [Ipu
HEO0OXOJUMOCTH, B TOJe «3aMEeTKU K ciaiiiaMm» MOXKHO MPUBECTH KpaTKue KOMMEHTapUH MU
MOSICHCHHSI.

-KaXIBIA clIali JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BCE CIIaii/IbI TOJDKHBI OBITH BBIICPKAHBI B OJTHOM CTHUIIC,

-Ha Ka)XOM CJIaiijie TOHKHO OBITh HEe O0Jiee TpeX WILTIOCTPAIIN;

-CIIaiiIbl IOJDKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJTMYECTBa CIIAl/I0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTpOEHHBIE d(h(PEKThI aHUMAIMK MOHO TOJIBKO, KOTja 06e3 3Toro He
000MNTHCH.

OObIYHO aHMMalMs HCIONb3YeTCs [ TPHUBJICUEHUS BHUMAHMS —ClylIaTesnen
(HarmpuMmep, MOCTIE0BATEIHHOE TOSIBIICHUE JIEMEHTOB TUATPAMMBI).

-COACKMA Ha cllaiijaxX He IOJDKHBI BKIIIOYaTh Oosiee 5—7 nimeMmeHToB. Ecim »iieMeHTOB
CIIUCKa BCE-TaKu OOJbIle, UX Jy4IIe PACIOJOXKUTh B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax HE JOIKHO
OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Cjydae JaHHBIC B TaOJHUIle
OyIyT OYEHBb MEJIIKUMH U TPYIHO PA3THUYUMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alONIUMHUCH €C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI.

B HHcTuTyTe CO3/MaHbl CHEIMAIbHBIC YCIOBHS JUIS MOJIYYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs
no oO0pa3oBaTEeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOUIMMUCA C OrPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU
3np0poBbs (OB3).

Jlns mepeMeleHusl MHBAJIUA0B U JIML C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBbS
CO3JIaHbl CIICIUANIbHBIE YCIOBHS AJIsi OCCIPEMsITCTBEHHOIO JIOCTYNa B y4eOHbIe MOMEIICHUS U
Jpyrue TIOMELIEHMs, a TakkKe HUX MpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEMIEHUSIX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEH TMCUXO(PHU3UUECKOT0 PA3BUTHSA, MHIMBHIYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSIHHSA
3JI0POBbsI TAKUX O0YUYaIOIIUXCSL.

[Ipu momyuyenun oOpa3oBaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
30pOBbsl TPU HEOOXOIUMOCTH NPEIOCTABISAIOTCS OECIUIATHO CIELHUAIbHbIE YYEOHHKH H
yueOHbIe 1ocobus, nHas yueOHast nuTeparypa. Taxke uMeercss BO3MOXKHOCTh MPEAOCTABICHUS
yCIyr AacCHUCTEHTAa, OKAa3bIBAIOLIEr0 OOydYaromMMCi C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsI HEOOXOJIUMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIYMKOB H
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TomyyeHne [OCTYIHOTO M KadeCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa3oBaHMs JIMLIAMH C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMH 3/0pOBbsl oOecnedueHO myTeMm co3jaHuss B MHcturyre
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOy4eHus s JaHHOM KaTeropuu OOy4aroImuxcs.
WHdpopmanus o cHenualbHBIX YCIOBHSX, CO3AAHHBIX JUIsl OOy4aroIUXCs C OrpaHMYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBbs, pa3MelleHa Ha caiite THcTuTyTa.
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Hns oOyuenuss wuHBamuaoB u Jymi ¢ OB3, uMelOMMX HapyIIeHUS OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO ammnapara O0EeCleunBalOTCS U COBEPILEHCTBYIOTCS MaTepHalIbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OECTIPENSITCTBEHHOTO JOCTyma B Yy4eOHbIE TOMEIICHHsS, TyalleTHbIe, JApYyrue
MOMEILEHUS, YCIOBUS UX NPeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUX (Hanuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpPYYHEH, paCIIUPEHHBIX JBEPHBIX TPOEMOB U JIp.).

Jlnst aganTanuu K BOCIHPHATHIO OOydYarOIIMMHCSA WHBaMHAaMu u junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIyXOM  COpPaBOYHOrO,  y4eOHOTO  Marepwana,  M[pPeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOIl MpOorpaMMoi MO BbIOpaHHBIM HaNpaBJIECHUSM MOJATOTOBKH, 00ECTIEYUBAIOTCS
CIEIYIOIINE YCIOBUS: s Jydlled OpUEHTAlMH B ayJWTOPWUH, NPUMEHSIIOTCS CHUTHAIBL,
OTOBEUIAIOIINE O Hayale U KOHIE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» MUUIIETCS Ha JOCKE); BHHUMaHUE
CITa0OCTBIMIAIIET0 00YYaOIIErocs: MPUBIEKACTCS MEeJaroroM >KecToM (Ha TUIeUo KIaJeTcs pykKa,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONbIBAaHUE); pa3roBaprBasi ¢ 0OyUYaOUUMCS, eAaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKHMH MPEAJIOKEHUSIMHU, 00ecTieunBasi BOZMOKHOCTh YTEHUS TIO
rybam.

Kommencaruss  3aTpyAHEHHMId  pEYeBOrO0 W HUHTEIUICKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnpimaniux WHBAMAOB W jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CUeT: HCIOJB30BAHUS CXEM,
TUarpamMM, PUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CHTAIlUi C TUNEPCChUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJIeIbHBIE ~KOMIIOHEHTBl ~M300paKEHUs; PEryJIspHOro TMPUMEHEHHUS YHpaXHEHUl Ha
rpaduueckoe BBIJEICHHUE CYIISCTBEHHBIX MPHU3HAKOB MPEIMETOB U SIBICHUH; o0OecredeHus
BO3MOXXHOCTH ISl 00y4aroIIerocs NoJydyuTh aIpeCHyI0 KOHCYJIbTAIUIO 10 3JIEKTPOHHOM moure
o0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jns amanTanuu K BOCOPUATHIO UHBaIuaaMu 1 juiaMu ¢ OB3 ¢ HapylmeHus MU 3peHus
CIPABOYHOI0, Y4€OHOTO, TIPOCBETUTEIHLCKOTO MaTeprala, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTYyTa 10 BBIOpAHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIIEUNBAIOTCS CIICIYIONINE
YCIIOBUS: BENETCS ajanTtanus o(QUIUANBHOTO caiita B ceTu HMHTEpHET ¢ ydeToM OCOOBIX
MOTPEOHOCTEH WHBAJIWAOB IO 3PEHHUIO, OOECMeYMBaeTCSd HaIW4Ue KPYIMHOIIPU(PTOBOM
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pAclUCaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayaine ydeOHOro roja
oOydaromuecss HECKOJbKO pa3 MpOBOAATCS MO 34aHui0 MHCTUTyTa [UIsl 3allOMUHAHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, TIOMEIICHH, KOTOPBIMA OHH OyIyT IMOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIIOTCS 00yJaroluMes, KaX/Iblil pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror obpariaercsi; JeHCTBUS, JKECThI, IePEeMEIEHUs TeAarora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4yaTHas HHQoOpMalus mpeaocTaBiseTcss KpymnHbIM Immpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTAJbHO O3BYYHBACTCS; OOECIEUYMBACTCS HEOOXOMMMEBIN YpPOBEHH OCBEUIEHHOCTH
MOMEIEHUH; MPeOCTaBISETCSI BO3MOKHOCTD HCIOJIb30BATh KOMIIBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHSITHH U
NPaBO 3aMucu OOBSICHEHHS HA TUKTO(OH (IO KEJIAaHUIO 00YJaoLIerocs).

dopma npoBeACHUS TEKYIIEH 1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu s ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpesieNIsIeTCsl TMperojaBaTelieM B COOTBETCTBUU € y4eOHBIM rmiaHoM. [Ipum HeoOXomumocTu
obyuaromemycsi ¢ OB3 ¢ yd4eToM ero WHAMBUAYATBHBIX IMCUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH
JAeTCsl BO3MOXKHOCTh TMPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlMI0 YCTHO, MUCBMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (QopMe TECTUPOBaHHUA M T.I., JHUOO MPerOCTaBIAETCS
JIOTIOJTHUTEIBLHOE BPEMsI 1JIs1 TOATOTOBKU OTBETA.

11. IEPEYEHb WHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUI, UCIIOJIB3YEMBIX ITPHA
OCYHIECTBJIEHUHN  OBPA3OBATEJIBHOI'O TITIPOUHECCA 11O JUCHUMIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb [POI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

HpI/I IMMPOBCACHUU JICKIITMOHHBIX 3aHATUI 10 AUCHUIUIMHE MpErioaaBaTCyib HMCIIOJIL3YCT
ayJIHOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE W MYJIBTHUMEAMWHBIC cpencTBa oOydeHust MHcTHTyTa, a
TAaKKXC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (Hpe3eHTaHI/II/I) U HarisAHO-WJITIOCTPAIUOHHBIC (B TOM YHUCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAIIHI.
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IIpakTnueckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLUIUIMHE IPOBOAATCS C MCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO0 U MYJbTUMEIUitHOTO obopynoBanus MHcTuTyTa, Mpu HEOOXOAUMOCTH — C
IIPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX VIHTEpHET-PECYPCOB U NAKETOB MPUKIIATHBIX IPOTPAMM.

Jlunen3snonHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
nH(popMarmoHHOE Google Chrome,
o0ecrieyeHue Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoHncynpTant+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npaBoBas cucrema «[APAHT».
0a3nl JaHHBIX

WNndopmanmonnsie | 1. DnexkrponHas oubanoreunas cucrtema (35C) OO0 «CoBpemeHHbIe

CIIpaBOYHBIC U(POBBIC TEXHOIOTUI»

CUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4unas snekrpoHHast OubanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO TOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapctBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

4. https://link.springer.com - MexxayHapoanas pedeparruBnas 6aza
JMAHHBIX Hay4YHBIX M3nanuid Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JI0CTYyTIa)

5. https://zbmath.org - MexxnynapoaHas pedeparuBHas 0aza TaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyIA)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYJINTOPUI n OBOPYJIOBAHWUSI,
MCHOJB3YEMbBIX J NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHN MO JAWCHUILIUHE
MOAYJIO).

Y4eOHbIe 3aHATUS MO JAUCHUIUIMHE TMPOBOMATCS B CICHHAIU3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyI0BaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXKHOCTSIMH TTOKa3a Mpe3eHTanui. B mpomecce ureHus
JEKLHM, TPOBEJICHUS CEMUHAPCKUX U TMPAKTUUYECKUX 3aHSATHI HUCIOJNB3YIOTCS HAarjsiHbIe
ocoOusl, KOMITJIEKT CJIaiiJI0B, BUJICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- ¥ BUIACOTEXHHUKH, MYJIbTUMEIUUHBIX  CPEJICTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiHOCTh, TIO3BOJISIET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3liuuHbIE BHJABl PEUYEBON JIEATENBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENIBHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHOM PeUuH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuensv 060py006annbIx yuedoHbIX ayOumopuil U CneyuaIbHbIX ROMeU|eHU

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast aynuTopus 1Ji MPOBEACHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THUIIA
- IoCcKa

- CTOJI IIpernoaBaTens

- KpecJ1o I MperoiaBaTenis

- KOMITBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6oH0 pacripoctpansemoe [10),
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Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs IS IPOBEICHUS 3aHSITHH CEMUHAPCKOTO TUTIA
- ToCKa

- CTOJI IPETOAaBaTeNs

- Kpecyo Ui PernojaBaTels

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBaHUE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISITHBIE TOCOOUS

[TporpamMHOe oOecrieueHHe:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJi TPYNIOBLIX U UHAUBUIYAIbHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIEr0 KOHTPOISI
Y IIPOMEKYTOUHOM aTTECTaluU

- TocKa

- CTOJI MpENoaBaTes

- Kpecyo Ui MpernoaBaTels

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000pYyI0BaHUE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTED

- yueOHO-HATJISI THBIE TOCOOUS

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHust AJ1s1 CAaMOCTOSTEIHLHON pabOTHI

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- KOMITbIOTEpHAsl TEXHUKA C TIOJIKJIIOUEHUEM K ceTU «/IHTepHeT» U JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMAIIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPEay

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouno-npaBoBasi cucrema «lapant» ([oroop Ne27-TJ1/13/2024 ot 27 nexabps 2023
rona).

Ne 404

bubnuoTeka, YMTANBHBIN 3aJ1 C BEIXOJIOM B ceTh MIHTEpHET

- KOMIUIEKTHI yueOHOH Mebenu;

- KOMITBIOTEpPHAsE TEXHHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «MHTepHeT», HOCTYIOM B DIIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENbHYIO CPElY U AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CUCTEMY.
[TporpammMHoOe obOecrieueHHe:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),
CrpaBouHo-nipaBoBasi cuctema «Jlorosop Ne27-11J1/13/2024 ot 27 nexabpst 2023 rona).
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Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJ1s1 IPOBECHHSI HAYYHO-CTYI€HUECKUX KOH(EPEHIUI 1 MEpOTIPUATUIA
- cTIelMaIN3uPOBaHHbIE Kpecia JIsl aKTOBBIX 3aJI0B

- ClIeHa

- TpulyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJNICTBA, CIyKallie JIJIs MpeCcTaBlIeHus nHGOpMaluu O0IbIION ayAUTOpUN
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000PYI0BaHHE U ayIMOCHCTEMA

- MUKpPO(OHBI

[TporpammHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomerenue s XpaHeHUsT ¥ TPOYHUIAKTHIECKOTO 00CTYKUBaHUS y4eOHOTO 000PYyI0BaAHUS
- CTeJUIaXH

- yaebHOE 000pyT0BaHNE

Pa3paborumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCLIUTUIMH M.C. I'y3eeB
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